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DR. IVAN LAH:

POTNIK NIC.

POVEST S CESTE.

Ledo sva obstala ob jezeru, Cesta je
bila ¢ista in lepa, gospoda se je iz-
. prehajala po njej. Zdapazdaj je za-
drdrala kodija in izginila v drevoredih.
Od nekod so prihajali glasovi godbe.
Po jezeru je legal mrak in valovi so se zibali v
veernem vetru. Colni¢i so se pocasi pomikali
proti obali. Lahen, prijeten hlad je zavel z jezer-
ske gladine. Zatonil je nekje za gorami oni vroéi,
pradni dan s svojim duSelim pritiskom in obdal
naju je prijetni vecer s sveZim hladom, kakor
da se je bil skopal v jezern. Utrujena od pota
in okrepana v novem ozradju, sva sedla na klop
ob jezeru in se zagledala v to krasoto. Nje roka
se je krCevito prijela moje, da sem ¢util vso njeno
vdano ljubezen. Bila sva sreéna ob misli, da uzi-
vava enkral isto krasoto, kakor bogati milijonarii,
ki so se izprehajali za nama po drevoredu, Toda
najina sreca je bila vecja, bila je sreda ceste.
»Ostaneva tu, Leda!”
»Ostaneva.*
»Krasno je tu, nauZijeva se krasote.*
Pogledala me je s temnimi, Zaretimi oémi.
»Kako sem srecna, da sem s teboj, bila
sem tako sama.“
»in zakaj si 8la na cesto, Leda ?*
»Hotela sem.*
.In sedaj?*
»Ostanem tu in ti ostane§ z menoj.*
Drugi dan je dobila Leda sluzbo v proda-
jalnici, Posedal sem po klopeh letoviskih nasadov
in ¢akal vecera.

-

Konec.

Prisla je na dogovorjeno mesto ob doloceni
uri. Bila je vsa srecna in stregla mi je s piskoti.
Prosila me je pri vsem na svetu, naj ne odidem
naprej, ker hofe za oba sluziti kruha. Nisem bil
nikdar toliko len, da bi morali skrbeti drugi za
me, Toda tu sem se vdal. Ljubil sem Ledo in je
nisem mogel zapustiti. Tudi letovis¢e je bilo
krasno. Hotel sem se ustaviti po dolgi poti ter
napisati knjigo: vse ali ni¢ ... Vidite, kake
abotne misli ima v¢asih &lovek. Pozno zveder
sem spremil Ledo ob jezeru domov in mesec, ki
je sijal na modrem nebu, je lahko videl dva zelo
zaljubljena ¢loveka. Hotel bi sedaj govoriti o
Cuvstvih, a zdi se mi, da ni ¢asa. Resnica je, da
sem tisti vecer dolgo slonel ob jezeru in sem se
razjokal od veselja. Gledal sem od dale¢ v okna,
kjer je spala Leda in sem ji.Zelel lahko noé.

Tako sva ostala na letovid¢u. Pred proda-
jalnico, kjer je sluZila Leda, je bilo mnogo ljudi,
tudi izvoscki so stali tam. Gospodje so postafali
tam o veCerih in so govorili 0 Ledi, Vsi so go-
vorili 0 njej, slisalo se je nje ime po vsem leto-
vis¢u. Toda Leda je ljubila mene in zastonj so
bili vsi lepi pogledi, nasmehi, darovi, da, tudi
darovi . . . Zveler je prihajala Leda k meni na
breg, sedla sva v &oln in sva se vozila pod nizko
viseCimi vejami bujnih vrb, rastocih ob jezeru,
Poslusala sva Sepetanje valov in gledala njih zla-
tomodro valovje, ko je visoka zarja izza gor
odsevala v jezerski gladini. Bili so to krasni dnevi.

Toda neko¢ sem 3el po drevoredu in sem
sretal njo, ne Ledo, ampak gospodi¢no, ki sem
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vam o njej pravil.., Ni prijetno pripovedovati v
imenih. Sla je z roko v roki z lepim, visokim
gospodom. Obstala sva za trenutek presenedena
in odsla sva dalje. Ozrla se je Se enkrat in je
izginila med drevjem, Spomnil sem se onih dni,
ko sem hrepenece akal, ali se bo ozrla za menoj;
spomnil sem se tudi onih dni in ceste, ki je prisla
za njimi; pomislil sem na njo in skoraj da sem
¢util Zalost v srcu. Spoznal sem, da zdaj nisem
viji od nje, kajti moja cesta se je bila ustavila
in zatutil sem oditajoe glasove, neprijetne in
zbadljive, a to je bila samo zavist, ker nisem jaz
stopal z njo roko v roki po drevoredu. Pomislil sem
na svoje stanje, in sem spoznal, da je treba iti
dalje. Zveler sem se poslovil od Lede.

»Odidem nekoliko v svet in se vrnem.*

»Vri se kmalu!“

-vrmem se. Ob koncu sezone itak odideva
skupaj.*

»,Da, odideva . . .*

Trdo, skoraj obupno so se me oklenile nje
roke in strastno drhteta usta so poljubljala, po-
ljubljala . .. OdSel sem z jutranjo zoro in takrat
sem prvi¢ spoznal, kako je teZka pot po svetu,
kadar ni svobodna, Tozilo se mi je po Ledi in
tudi na njo sem mislil. Novi dogodki na cesti
so vendar zmotili moje misli in hotel sem Ze
oditi dale¢ v svet, toda konec sezone se je bliZal.
Zato sem se vrnil. Hrepenel sem po Ledi tem
bolj, ¢im bolj sem se bliZal letovi§¢u, in postalo
mi je skoraj nerazumljivo, kako sem mogel Zi-
veti brez nje. PriSel sem na letovi§te zveler in
sem Sel naravnost na kraj, kjer je veasih stal
colni¢, ki sva se v njem vozila z Ledo. Colni¢a
ni bilo. Tudi prodajalna je bila Ze zaprta. Moje
trdno prepritanje, da me Leda priakuje vsak
veler v Colnu, je bilo prevarano. Sel sem po
drevoredu okrog jezera. Med drevesi na valovih
ob bregu se je nekaj zganilo. Obstal sem. Zibal
se je tam temen Coln in v njem je sedelo dvoje
ljudi. Spoznal sem ju takoj, kajti blesketanje v
jezeru jima je razsvetljevalo lica. On je bil visok,
mlad gospod, njen moZ, razumete: njen, in v na-
roju mu je lezala Leda. Skionil se je nad njo in
pritiskal k sebi nje krasno telo. Gledal sem dolgo
ta prizor brez vseh posebnih uvstev, le nekako
olitanje je padalo z vedjo in vedjo teZo na vse
moje misli.

.Leda, Leda...“

Glasen Zenski vzklik je pretrgal noéno tisino
in je odmeval tja nad valove do nasadov in med
vsemi drevoredi. Ozrl sem se: ob klopi je kle¢ala
sklonjena Zenska postava. Gospod v ¢olnu je izpu-
stil Ledo in planil na breg, Leda je skoéila za njim.
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.Kaj je?* je vprasal gospod s strogim li-
cem, ko me je zagledal.

. Tu, glejte!*

Stopil je k oslabljeni gospe. Leda pa mi je
planila v objem, krepko in trdo kakor kamenite
so se me oklenile nje roke.

»Kaj si storila, Leda?*

LKod si hodil ... Jaz sem te Cakala.“

Zaplakala je. Hotel sem se je oprostiti.

.Kako si ¢akala ?“

.Hotela sem ti pripraviti sladko posteljo,
mehko vzglavje, vse tebi...“

Sepetala je z zapeljivimi besedami in se me
oklepala bolj in bolj.

.Leda, pusti...*

.11 me ne ljubi§?*

+Ne.*

Omahnile so kakor mrtve nje roke. Zgru-
dila se je in zajokala na glas. Hotel sem jo pustiti
in pobegniti, Toda mimo je pridrdrala kocija in
obstala na mestu, Zenska ob klopi se je skionila
in se opirala z eno roko ob gospoda. Nje lice je
bilo krasno, bledo. Vedel sem, da je ona. Se je
bila v ofeh ljubeznivost in sladkost je Se spala
kakor nepredramljena na njenih ustnah. Podal
sem ji roko in ji pomogel v voz. Zagorele so
njene ofi tako globoke, otoZne. ZaSepetala je
moje ime, gospod se je usedel poleg nje in ko-
ija je oddrdrala. Tako sva se torej srecala.

.Kako se mores jeziti nad menoj?* me je
vprasala Leda in me prijela za roko.

.Ponizala si se, padla si nizko, druzila si
se s Clovekom iz mnoZice, ki misli, da so ji va-
gabundi igrata, po drevoredu bi ne Sel s teboj
in v Colnu te je poljubljal.*

»Jaz sem ti hotela . . .“ In Sepetala je sladke
besede.

Ljubila me je Leda: spal sem na sladki
postelji, na mehkem vzglavju. Toda ni me ljubila,
kakor sem jaz hotel, kajti ko je prisel konec se-
zone, je ostala tam, jaz pa sem zapustil mehko
vzglavje. In od3Sel sem v svet. Lahko bi bil tam
oblezal in bi bil poginil v neskonéni lenobi. Tako
me je peljala cesta naprej razdirat, da me je pri-
peljala sem. Kakor vidite, ni konlana niti pot
niti povest, kajti vse se kon¢a s smrtjo. Prihaja
mi misel: vrniti se k Ledi. Oblezal bi pri njej in
bi postal clovek druzbe. Vem, vsak se utrudi in
obnemore prej ali slej, toda zmaga samo tisti, ki
vztraja do konca. Na cesti se je zaCelo Zivljenje
in se bo kon¢alo na cesti. Dolga je bila pot od
prvega grica do letovis¢a in neznano je, kam
pojde poslej.“




JIn vi ste zadovoljni s svojim Zivijenjem.*
.Zadovoljen sem, ker sem zmagal.*
Kmalu je objelo vse tiho spanje.

JUTRO.

Zasvefilo se je na vzhodnem nebu, zasijalo
je jutro. Vzbudil sem se in se ozrl po sobi, Skozi
veliki dve okni je sijal dan na zapu$lene siene.
V svitu mladega dne je stal moj znanec ob oknu
in je Cital iz knjige, kakor bi molil molitve. Sli-
sati se je dalo razloc¢no.

,Hodim mea tem narodom in imam odi
odprte. Postali so manjsi in postanejo Se manjsi.
Toda v tem je njih nauk o sredi in Cednosti.

Cednost jim je to, kar jih dela skromne in
krotke, na ta nalin so naredili iz volka psa in
¢loveka so napravili za najboljo domaco Zival,
¢loveka.

Hodim med tem narodom in jim govorim
mnogo besedo; toda oni ne vedo, niti kako vzeti
niti kako shraniti.

Cudijo se, da nisem priSel preganjat strasti
in nedednosti; in res v resnici nisem priel, da
bi jih varoval Zepnih tatov.

Toda kaj govorim, ko nima nihfe mojih
uses; in zato hofem to klicati vsem vetrovom:
Vedno manj§i postajate vi, mali ljudje; odpada
od vas komad za komadom, vi zadovoljni .
Poginete mi Se . .

Preve¢ ste varéni in preve¢ vdani. To je
vase pozemeljsko kraljestvo; toda ¢e hoce biti
drevo veliko, mora pognati trde korenine okoli
trdih skal.

Oh, ko bi pustili vse polovi¢arsko hotenje;
in postali tako odlo¢ni k lenobi kakor k €inu!

Ah, ko bi vi razumeli mojo besedo; delajte,
kar Ze holete, toda bodite najpreje med temi, ki
znajo hoteti, Ljubite Ze svojega bliZnjega kakor
samega sebe, toda bodite najprej med temi, ki
ljubijo sami sebe. Z veliko ljubeznijo ljubim, lju-
bim z velikim zanitevanjem. Tako govori Za-
ratustra, berzboZnik. Toda kaj govorim, ko nima
nihée mojih uses. Sem tu Se prezgodaj za celo uro,

Sem svoj lastni predhodnik, svoje lastno
jutranje znamenje v temnih ulicah.

Toda njih ura prihaja. In pride tudi moja.
Od ure do ure postajajo manjsi, revnejsi, ne-
plodnejsi; uboga preteklost, uboga drzava po-
zemska! Kmalu bodo stali ket suha trava in stepa
in sami v sebi utrujeni; bolj ko po vodi jih bo
Zejalo po ognju. Oj, blaZzena ura bleska; oj, skriv-
nost predpoldne! Begoce ognje hofem narediti
iz njih in oznanjevalce z goretimi jeziki.

Oznanjevati morajo 8e nekol z gorecimi je-
ziki. Prihaja, je blizu veliki poldan.

Tako je govoril Zaratustra. Stal je kakor
¢rma senca v mladem svitu oslabelega solnca.

«10 je vasa molitev.*

»Molitev je za slabe, da postanejo Se slabsi,
Zaradi njih se bo jutri ¢lovek zacel in pojutra-
njem postal.”

Zaratustra je prepovedal ljudem iti za njim
in zalo je bil najvedji ulitelj Clovestva. Slisali
ste, kake so bile izku$njave, ki so me hotele uni-
¢iti. Slabi ljudje molijo in silni hoCejo. Kar sem
govoril, je zacetek dneva.

.Vi ste po vsem anarhist.*

»Gospod, mi nismo narod filozofov. Majhna
je nasa filozolija, kakor je majhna zemlja nasa,
Toda jaz sem srecal v svojem Zivljenju velikega
filozofa. Ob tej uri se ga spominjam. Bilo je v
jasnem jesenskem jutru, ko sem ga naSel leZe-
Cega na jeZi ob cesti. Bil je nekdaj Casinik, torej
Clovek, ki se je udil streljati ljudi. Spoznal je, da
se ljudje uijo tega samo zaradi dvomecih in
upornih, zato je zapustil ono sluzbo in je Sel na
cesto, Ko sem ga sreal, je bil Ze star in siva
brada je porascala razorani obraz. Gospod, nisem
videl veljega filozofa in on je bil anarhist, a zase,
gospod, kakor smo vsi vsak zase, Cemu bi s silo
razdirali to slabo druzZbo, razbije se sama v sebi,
ker je slaba.”

»In mislite, da je bodo¢nost vasa?*

.Ne bodoénost, ampak, kar pride po bodoé-
nosti, kajti vse se skazi ljudem, kar napravijo,
Slabe so njih sile, a Se slab3a je njih volja, ker
hocejo pridrzati to, kar imajo.*

»Mi se izpopolnjujemo . . .*

,Ko sem vcasih leZal med vozovi na dvo-
ris¢u, sem se zagledal v jasno nebo, kjer so bile
zlate zvezde, kakor pripete na modri baldahin,
Gotovo zelo lepa misel. In ¢e bi se priblizal
zvezdam, bi otemnele prav tako, kakor je temna
zemlja. In zemlja se mi je zdela vsa, cvetoca, ze-
leneta; ko sem jo pogledal od blizu, cvetelo in
zelenelo je vse iz prsti in to tem bolj, ¢im vet
je gnoja. Vidite, gospod, to so ideali in bodoc-
nost je ideal.®

Hotel sem mu ugovarjati.

+Mi smo prebod, mi smo prehod,” je go-
voril, slone¢ ob oknu, ,mi padamo, ker je na
cesti kamenje, ki ga je tja nametala mnozZica.
Prisel bo ¢as, ko ne bomo padali. O veliki dan!
Leda! Odpahniti bi te bil moral — toda kamenje
je na cesti, zato si padla. PriSel bo Cas..."

Vstal je in urno od3el.
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DAN.

Ko sem stopil v veZo, je bil Vandravec Ni¢
Ze odpotoval, Poslovil se ni, Stopil sem na cesto
in se ozrl za njim, toda Ze je izginil za prvim
gricem.

Bel dan je sijal nad pokrajino in v njem
je e mirno spal zapusfeni dom ob cesti. Na
loki so se pojavili kosci; bili so pivci prej-
§njega velera. Postavili so se v vrsto drug za
drugim in zatulo se je hrzanje kos. Gibali so se
enakomerno drug za drugim in oroSene kose so
se blesketale v jutranjem solncu, Prikosili so do
ceste in se ustavili,

»Hej, dobro jutro...“

.Bog daj!“

»Lepo je bilo véeraj.“

»Lepo.”

»In oni ¢lovek; lepo je govoril.

.Po svoje.*

.Delati je treba . . .“

Obrnili so se in so rezali na nasprotno
stran.

Bela cesta se je bolj in bolj svetila ob se-
noZeti, vila se je od gricev do gri¢ev, neznano
od kod, neznano kam, kakor ve¢na, dolga nedo-
kontana povest.

PETRUSKA — RADIVOJ PETERLIN:

Z BOGOM, OLGA!

Kako zaupno gledas mi v odi,

da ljubi§ me, pogled ta govori,

in vendar, dekle, ko spet pride dan,
z ofmi iskala bode§ me zaman!

Se en poljub na rozni Tvoj obraz,
na ustne kakor mak, odi, in jaz
odidem pro¢ ez skalnato goro

in nikdar k tebi nazaj me ne bo.

Ne vprasaj me, zakaj, ker sam ne vem,
to vem, da tukaj biti ve¢ ne smem,
ker to mi je doloéil vetni Bog,

da sem kot pi§ nestalen in ubog.

V. MESTNEM PARKU.

Du§a samotna, naprej po tej poti,
kjer vse veselja kipi

z vseh strani vre ti ljubezen nasproti,
zdaj se zaljubi Se ti!

V senci somraéni za parom par Seta,
drugi sede na klopeh,

plamen o¢i njih razko§je obeta,
izzivajo¢ je njih smeh,

Kratko ko zimski dan naSe Zivljenje,
kakor bi trenil, zbeZi
in zato: dusa, pozabi trpljenje,

dragi, poljubi 3e til




ETBIN KRISTAN:

KRALJEVANJE.

Vortabor:

Presvetli kralj in gospodar, pomisli —
Ivan:

Kaj naj mislim? Kam naj se oziram?
Vortabor:

Lahko bi te napadla cela Ceta.

Kako bi sam ubranil se stoterih?

Razkaceno, razdraZeno je ljudstvo ..
Jasmara:

Resnico rekla znamenja so moja.
Ivan:

Da, tvoja znamenja!

Le izprasuj jih!

Meni ni ve¢ treba tvojib znamenyj.

(Vortaboru):

Cela Ceta, pravis?

Varuj se, predrzni strahopetec!

Kdo sem jaz? In kaj sem?

Ali ne pozna$§ ve¢ kralja?

Kaj je sto ljudi, kaj tiso¢?..

Ivan sem! Jaz! Ivan!

Kaj velja mi sto ljudi, kaj tisog,

kaj vse ljudstvo, vse ¢lovestvo,

ki se plazi po niZavah,

v tem ko dvigam jaz se nad planine,

nad oblake, k solncu?
Vortabor;

Kralj — gospod — oj, kaj te je prevzelo?

Cuden je obraz tvoj in pogled —

(Iz daljave se sli8ijo casincas nerazlo¢ni glasovi).

Ivan:
Kaj me gledas? V solnce se ne gleda
s takimi o¢mi.
Zmanijsaj se, pritlikavec!

(Konec).

Gledati me smes le iz niZave,
da ofesa mojega te plamen
ne sezge.
Tresi se pred velikanom!
Trepetajte vsi! Crvicki!
(Vsi so zmedeni, spogledujejo se in plasno
pogledujejo Ivana).
Ah! Vi mislite, da je le prstan,
Ne — obrocka suZenj nisem,
hlapec nisem sanj in bajk.
(Sname prstan in se glasno, nenaravno zasmeje),
Jasmara (v strahu):
Kaj namerava$, dobri, silni kralj?
Vortabor (zmeden):
PoniZno prosim, o gospod — premisli —
Ivan:
Tiho! ... Moja volja vlada . ..
(Svecano):
K sebi se povraca Ivan,
nase se opira,
tuje se modi resuje.
(Z drugim glasom):
Ha ha! Ako niso bile sanje,
pridi, Vila, pridi,
vzemi dar, ki ga ne maram . ..
Vile ni — seveda . ..
Sanje, sanje, sanje...!
Pro¢ s spominom na nje!
(Hitro se obrne k vodnjaku, Ja§mara pade pred
njim na kolena in ga hoCe zadrZati).
Kdo si, zena?! Cesa se predrznes?
Pro¢! lzgini izpod nog mi,
da te ne pohodim...!
(JaSmara mu objame koleno; Ivan hitro od-
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iegne nogo, ona se zgrudi na tla, Ivan stopi
k vodnjaku in vrZe v ponosni pozi prstan vanj.
Voda zasumi, kakor da bi bil padel teZak kamen
vanjo. Kratek molk. ..

Ivan:
Tam je ... Zdaj ni ve¢ obsene.
Ivan sem, kralj Ivan —
Iz vsemirja zdaj zajemam svojo mo¢
in iz svoje dule.
Jaz sem jaz — gospod, vladar.
Vse je pod menoj,
nihée nad menoj.

(Kratek molk).

Vortabor:
Kralj Ivan — ¢udno mi je v dusi — ¢udno.
Dovoli, da odidemo odtod,
da kamorkoli skrijemo se v kot,
ker sluZiti ne moremo ti vec
tako, ko sluZili smo ti doslej.

Ivan:

Ha! Pojdite! Kaj bi z vami?

Strah vas je, slabidi.

Kar pojdite, da vas ve¢ ne vidim.
(Vortabor se prikloni, da bi mu poljubil roko,
Ivan mu jo hitro odtegne).

Ne dotikaj se me!

Posvecena ta je roka.

(Vortabor se obrne k voji¢akom, rece jim po-
tihoma nekoliko besed, oni prikimajo in vsi
skupaj hotejo oditi. V tem pride Hodigost
z desne. Ko opazi Ivana, se ustavi in ga gleda,
kakor bi ga hotel prouciti).

Hodigost:
Ze davno videla se nisva, Ivan.
Ej, danes ti ne lipa glave krona,
zivi se vendar §e lahko brez nje.

Ivan:
Hodigost — poznam te, drzni bratec!
Ti mi pal ne sname$ krone z glave.

Hodigost:
Ni treba, Ivan! Sam jo odlozi§ —
Ivan:
Ha ha! Cudne sanje sanjas .. .
Novo dam napraviti si krono;
mojster mi izdela jo najvedji,
z demanti jo okrasi bogato,
da stemni se solnce v njenem bli§c¢u,
ti pa oslepis, e jo pogledas.
Hodigost:
Lepo bi bilo, Ivan, ako drugih
skrbi na svetu bi ne bilo zate.
A zdaj ne misli ni¢ na zlato krono;
vse nujnejSa naloga zdaj je tvoja.

396

Ivan:
Blede se ti! Mar me poutujes?
Pazi, pazi, da te ne kaznujem!
Moja pest drZi ognjene strele;
vsaka te ubije, ako hocem.
(Iz kovaénice se sli8i nekoliko mo¢nih udarcev
kladiva).
Hodigost:
Otrok! Otrok! — Zaman se povzdigujes.
Govori pametno, ¢e nisi blazen.
Posludaj mene, pa mi odgovarjaj!
Do grla sito ljudstvo je nasilja .. .
(Ilvan se nenaravno nasmeje)
sporoda ti, da tirja zdaj pravico.
Izvolil te je narod sam za kralja
in ¢ast in moc¢ kraljevsko ti pusti,
slovesno ¢e obljubi§ in potrdis,
da, kolikor je moZno, $e popravi§,
krivice krute, prizadete ljudstvu,
a da v bodoce vladal bo$ praviéno.
Ivan (se zopet nasmeje):
Krasno! Krasno! — Cudovito!
Narod ukazuje meni,
kralj naj slu3a,
Ali naj se ljudstvu
kralj do tal prikioni?
Naj li prosim odpusanja?
Milostno je morda ljudstvo.
Reci, reci — kaj zahteva — ljudstvo?
Hodigost:
Ne smej se, Ivan! Resno je — prav resno.
Prekli¢i davke, ki si jih nalozil.
Svobodo vrni, komur si jo vzel
PokaZi narodu ljubezen pravo;
spostuj postave ljudstva starodavne;
po Segah sodijo naj starej§ine —
njih svet poslusaj, §Citi nam ognjisce,
poplacaj vsako delo po zaslugi,
tedaj lahko ostane$ kralj do smrti.
Ivan:
Hvala, Hodigost, oj hvala!
Krasno govori§, resni¢no.
(Vzroji):
Ali ves, kako je s tvojo glavo?
Grom nebeski — kak3$ne blazne misli
begajo vam slaboumne glave?!
Se me ne poznate.
Toda verjemite,
da me pal spoznate kmalu,
(Porogljivo):
No — povej mi, kaj bi bilo,
¢e vam ne obljubim prav nicesar?
(Zopet bolj razburjen):
Kaj, ¢e vam pokaZem




Se le zdaj gospoda?

Saj sem bil premil, preblag s tem ljudstvom!

V vadih mislih sem 3e ¢lovek,

vam enak, iz vaSega rodu.

Zdi se vam, da sem po vasi volji

kralj in gospodar v dezeli

in da me lahko poZenete s prestola

kakor hlapca, ¢e vam ni poslusen ...

A prevzetnost hlaptevska vas mine!. ..

(Ponosno, samozavestno):

Kralj sem, ker sem kralj;

moja mo¢ me dviga,

moja misel vlada,

moja pest kraljuje,

ker je kri kraljevska v mojih Zilah.

Svojega plemena sem edinec.

Svoje ustvarjam smotre,

svoja hodim pota,

svoj si zidam svet.

Vi pa ste otroci svojih star3ev,

brez peroti, brez svobodne duse.
Hodigost:

Dovolj je, Ivan. Vidim, da z besedo

nifesar ne opravi skromna pamet.

V mozZganih tvojih nekaj ni ve¢ v redu,

zato ne kaZe, da bi se prerekal,

dokazujo¢ usodno tebi zmoto.

Poslusaj torej kratko sporodilo.

V imenu vsega naroda ti javljam:

Na$ kralj si bil — zdaj kralj nam nisi vel.

Kar narod ti je dal, ti jemlje narod.
Ivan:

Ej, nesramneZ! Meé iz toka,

pa Zivljenje svoje brani,

ki ga ne obranis!

(Potegne med):

Hodigost:

Prepozno, Ivan! Z mecem si ne resis,

kar si izgubil slep in domisljav.

Pogubil me¢ je dosti nasih bratov,

ljubezni pa¢ osvojil nisi z megem;

nobenega srca premagal nisi —
Ivan:

Kak3$ne vzbuja§ mi spomine — —?

Ne govori o ljubezni!
Hodigost:

Zelezo se pretaka v tvojih Zilah —

tako si pravil, Ivan. Ni li res?

Glej, skrhala pa se je tvoja mo¢

ob vsakem srcu kakor ob pedini.
Ivan:

Ne govori — ne govori —
Hodigost:

Nikogar ni na svetu, ki te ljubi.

Crti te narod, ker ga zaniujes.

Ponizal si in ranil blago sestro;

liubezni plamen bil bi rad uzgal,

ugasnil si ga v Miloslave srcu —

Ivan:

Mol¢i! — Dosti, dosti!

Kaksna mo¢ hudobna te posilja?

Ah — slabost bi rad mi zbudil v dusi,

strah bi rad privabil mi v srce...

(Sum glasov, ki se je prej slidal iz daljave, se
pribliZuje in narasa na desni strani; neraz-
loéni oddaljeni glasovi se sliSijo tudi z leve).

Moti§ se!. .. Potegni me¢!

Brani se, da pades z mecem v roki,

Hodigost:

Svaril sem te — zgodi se-tvoja volja. ..
(Borita se. V daljavi se zasveti odsev ognja.
Vsi navzoli so se pla§no umaknili. Naenkrat
udari Hodigost tako silno po Ivanovem medu,
da mu ga zlomi. Ivan se prepade, obstrmi).

Litjan (pride z desne; za njim ljudje, oborozeni
z medi, sekirami, kosami):
Zgodilo se je, vitez Hodigost.
Na nogah ljudstvo je po vsej deZeli.
Trinogova je vojska razkropljena,
biri¢i Ivanovi so ujeti,
a lvangrad gori ko suha slama.
Ivan:

Grad — moj grad — gori — —7?!
Hodigost:

Bogovi! — Ivangrad . . . Kaj ste storili?

Jetniki dragi so zaprti v njem.
Litjan;

Ne boj se zanje. Nismo pozabili,

Ko smo premagali pijane straZe,

osvobodili smo jetnike vse.

Pripeljejo ljudje jih nasi kmalu.

Ivan:
Smelost mi poplacate drago!
Kazen si izmislim, da bo groza.
Litjan:

Ej, Ivan — kaj bi zdaj izmisljal kazni?

Pozabi, kar je bilo, pa se spomni,

da nimas ve¢ oblasti in mo¢i.

Drugacna zdaj je tvoja skrb pereca.

Razburjeno je ljudstvo in togotno,

ker si krivice storil nam velike.

Ko videli ljudje so v tvojem gradu

jetnike, po nedolZnem zakopane

v trohnobo in v brezsolnéno tuZno nog,

pa med jetniki Se dekleta neZna,

vzkipela jim je kri in stradne kletve

odmevale od grajskih so zidov.

Razkaceni zaZgali so tvoj grad;
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mogoce, da jih potolaZi ogenj.
A vendar glej, da sam jih ublaZi§,
ker besni so in masCevanja Zejni.
Jagmara:
Nesreéni kralj, poid¢i v svojem srcu
glasove blage, ki se jim odpira
cloveska dusa v takih teZzkih urah.
Ivan:
Blage — pravi§? ... Puntarje naj boZam?
Mascevanja Zejni so divjaki?. ..
Mascevanje moja je naloga.
Groza spreleti drhal uporno,
kadar dvignem pest jekleno,
da kaznujem nezvestobo
in prevzetnost Crede,
Vortabor:
Oj Ivan, jaz sem zvest ti bil do konca.
Udano sem ti sluZil kakor pes;
ukazal si, a jaz sem storil vse,
ne da razmidljal bi besede tvoje.
A sluzil sem Ze kralju Silogoju,
pa vem, kako lahko umre udanost.
Poslusaj mojo prosnjo in moj svet:
poloZi v grob prevzetnost neprimerno
in potolaZi ljudstva Zive bese.
Ivan:
Pes! Da — pes si bil!
Pes ostanes vekomaj.
Podel suZenj misli tvoje misli.
Ivan ne upogne glave.
Ivan pojde svojo pot do konca. ..
Svet je moj in osvojim ga. — —
Hotel sem zaceti vojno kmalu.
- Dobro — 8e pocakam,
Blazno ljudstvo ukrotim najprvo,
poteptam upor v deZeli;
a tedaj pograbim vse sosede,
svoji podloZim oblasti
vse deZele naokoli.
Kadar mojo mo¢ spoznajo,
zdruzijo se narodi sosedni z mano.
Tedaj pa pohitimo dalje — dalje,
ko burja, ki podira stare gozde
Na kraj sveta ponesem prapor svoj,
na vrh najvisje zasadim ga gore,
da zavihra nad vso zemljo ...
(Zanesen):
Da, da! Zacrtali so mi bogovi smoter,
ko so poslali svojega me brata
na zemljo, med ljudi slabotne,

da vlijem smisel v brezpomembno njih Ziv-

ljenje.
(Dvigne zlomljeni med¢).
Kaj cakate? Naprej!
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Poldnevno sije solnce —

kon¢ano mora biti do vecera . ..
(Ljudstvo je osuplo. Ivan stoji zamaknjen, s
povzdignjenim ostankom meca; ofi se mu
¢udno svetijo).

Jadmara:
Oj, Ivan, Ivan! Spomni se, kje si!
Litjan:
Cuj, lvan — vsak &as pride nasa truma.
Pomisli, da je vsa razdraZena, srdita.

Ivan (vidi odsev poZara):
Plasljivci! Zarja je vzcvetela
ob belem dnevu tam na nebu
in nevenljiva slava vabi nas!
Saj klice Ivan! Kaj ste malodusni?. ..
(Z desne pride truma s kosami, sekirami i. t.d.
oboroZenega ljudstva, ki se mu pozna, da je
bilo v boju. Spredaj gredo Silogoj, Svetlana
in Miloslava, potem JarneZ s kladivom v
roki).
Jarnez:
Opravili smo vse. Trdo je bilo —

Ivan (opazi Silogoja, Svetlano in Miloslavo ter
se silno prepade):
Posasti! . . . Kdo vas je pricaral? ...
(Tiho):
Zakaj pribajajo strahovi
v tej uri pred ofi mi?
Zakaj je moten pogled moj?
Miloslava (se mu hofe pribliZati):
Nesre¢ni Ivan, vse sem odpustila —
Ivan (zakrici):
Odtod! Odtod!
(Tiho):
Ljudje so tukaj — tiho — tiho. . .
Le senco vidim, pa sem se ustradil —
Svetlana:
Ubogi brat, zavedi se —
Ivan (zopet zakriéi):
Ne, ne! Nazaj, duhovi!
(Prime se za glavo, zakrije si o&i, potem se
obrne na drugo stran, kakor da se boji pogle-
dati tja, kjer so Miloslava, Svetlana in Silogoj.
Blazno se nasmeje):
Haha!. .. Ljudje, va§ kralj se 3ali.
Ej, dobre volje sem.
Tako je dobro, ¢e se gre na delo.
(Premaguje se, da bi ne pogledal na one tri).
Na delo, ki ga ni Se videl svet. ..
Jarnei:
Govori pametno zdaj z nami, Ivan|
JaSmara (polglasno):
Oj kralj, predrami se! Nevarno je...



Silogoj:
Glej Ivan, omeh¢ala je nesreca
srce mi v prsih, ki je bilo trdo —
Ivan (tiho):

Strahov zarota — — Morda sem bolan ...
In ljudstvo bi opazilo slabost — — —
Miloslava:

Oj Ivan, kakor morje brez bregov
je zdaj socutje moje neizmerno.
Svetlana:
Pojdimo, brat; bolan si in nesrecen.
Krepilnih ti pois¢emo zdravil —
Ivan (z negotovim glasom, do¢im mu bega oko
od Svetlane k Miloslavi):
Bolan? ... Bolan? ... Hudo bolan,..
Spomini me trpincijo okrutni.
Tako je govorila moja sestra . ..
(Pogleda Miloslavo):
Dekle sem ljubil v hrepeneéih sanjah .
Presladke bile so trpljenja ure.. .
Zvezdana (8e v daljavi; ne vidi se):
Hitimo! Oj Azbeta, ako ti
odpuscas, odpusti mu tudi narod.
AzZbeta:
Svarila sem ga, toda ni me sluSal.
Zanj sem se bala, pa sem ga svarila.
V srce ¢love$ko gledala sem cCesto,
razumem ga — zato lahko odpuS¢am.
Ivan:
Od vseh strani pekel me bega. ..
Ukanil bi me rad hudoben bes
in z mrzlico kali mi vid in misli . ..
(Glasneje):
Ha — moje delo! Kraljev smoter...!
(Povsem glasno):
Kaj gledate tako?
Mar mislite, da sem govoril?
Uho vas vara in oko...
Ne verjemite sluhu in pogledu.
Za vas poslusa kralj
in gleda kralj.
In v boj vas vodi kralj —

Ljudstvo:

Nikamor ve¢l.. Dovolj je takih bojev...

Saj nisi kralj... Komu pa ukazuje?

Jasmara:

Kralj Ivan! Glej, lahko razdraZi$ ljudstvo —

Ivan (kakor da ne slidi nikogar):

Pozabimo sedaj na dom —

neskon¢ni svet nas vabi

in caka na junaka,

da pride in ga osvoji

in v nove da prelije ga oblike.

Na noge vsi! Za mano!

Miloslava:

Oj Ivan, Ivan! Kam si se zagledal?

Poslusaj Miloslave milo prosnjo,

otresi se slepila! Zdrami se. ..

Svetlana:

Poglej me, brat! Se sanja tvoja dusa,

a sanje te so teZke in sovraine —

Zvezdana (pride z Azbeto, ki se teZko opira
ob dvoje palic, in z Darmirom, Perimilom in
drugimi):

Glej, vsi so tukaj. Nismo zamudili —

Aibeta:

in zmagalo srce je menda blago...

Ivan (pogleda z izbuljenimi o¢mi AZbeto, potem
Svetlano in Miloslavo, ki se mu priblizata in
ga hofeta neZno prijeti pod pazduho ter ga
odpeljati; nenadoma pahne obe od sebe):

Odtod, posasti zapeljive!

Nihée mi ne zastopi proste poti.

Vladar sem, gospodar —

pred mano svet trepete — — —

JarneZ (stopa z odmerjenimi koraki proti njemu):

Zverina si. lzgubil si srcé.

Dokler je sape v tebi, si divjak.

Naj gad pogine, da bo Clovek varen N
(Udari ga hitro s kladivom po glavi, Ivan
omahne in pade na tla. Miloslava in Svetlana,
ki sta se redili hipne omotice, priskotita in
poklekneta poleg njegovega trupla.., Tupatam
se slisi kratek krik..)

Konec.
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C. FLOR. GOLAR:

MOJ PRIJATELJ PATROKLOS ALI TVOJ MOZ
BERNARD.

li sem jaz kriv, da je priSlo z menoj
tako dale¢? Ni li vsega tega za-
krivila njena lepota, ovalna lica,
plamte¢e njene oci, svileni val pla-
vih las, mehki Zar njenih usten?

Emilija, Emilija, {i si moj smrtni angel! Ti
si kriva, da sem stopil v to brezdno, odkoder ni
izhoda. No¢ se je zgrnila nad menoj, in v njej
so izginile in ugasnile vse jasne zvezde razen
dveh Zlahtnih vecernic, ki sta mi sijali in razsvet-
ljevali slavno mojo pot v smrt. Zakaj meni ni
veC Zivljenja, taka me samo gorje in kmalu se
odpeljem na ¢rnem brodu na neskonéno morje.

Glej, Emilija, to je cilj, ki so mi ga poka-
zale tvoje oti, to je moj vecer, ki je nastopil
pred dnem; samo v srcu ¢utim Se plamenece
morje luéi in kakor v sanjah vidim Zarek velne
lepote, ki spi v tvojih ofeh in sije v mojo nol.

Zakaj si se mi prikazala, ti ve¢no izgubljena,
ko je bilo prepozno za najino sreco? Zakaj se
mi je nasmehnilo tvoje srce in zbudilo v meni
pohotno slo, da je zaklilo strupeno cvetje, da je
zazarel na mojem nebu poZar strasti in mi raz-
sijal in razklenil brezdno pogube? Zakaj so za-
trepetale in zakipele tvoje ustnice v tako omam-
nem ognju, ko sem, plah in skromen, stopil pred
te na strani tvojega mozZa, ki me je predstayil:

»Moj prijatelj, ki ljubi kralji¢ne .. .*

»Ah, to ste vi,“ si ga prekinila. ,V resnici,
to mi je drago. Ali da ste tako zaljubljeni!“

In Ze takrat se je kovala moja usoda.

»All da ste tako zaljubljeni!*

Branil sem se in izgovarjal, ¢e§, da je vse
samo $ala, rdel sem in cCutil, kako je plulo in
viharno tolklo moje srce. In v nekaj trenotkih Ze
se je zasvetilo nad menoj nebo ljubezni. Na-
jina pogleda sta se srecala, in vse nama je bilo
jasno. O, zakaj se je to zgodilo, zakaj si me
povzdignila na kraljevski prestol, zakaj si me
podjarmila in oklenila s suZenjskimi sponami?

+Milostna, ali veste, kaj ste storili?* sem
tiho izpregovoril. Zasmejala si se zapeljivo, na-
gibala glavico, da so krozili in valovali tvoji lasje,
in dejala:

»V kraljitne! Kako poeti¢no!“

In potem si pripovedovala o mladem Itali-
janu, ¢rnem Andreju, ki se je zagledal v tvoj
obraz, in zdaj strmi ob tihih vecerih na balkon,
kjer se skriva§ za gostimi oleandri, ki hodi opol-
noci okoli hi$nih duri in jih blagoslavlja s poljubi
in moci s solzami,

O Emilija, in Ze sem bil na potu, da sle-
dim Andreja. Ali tebi se je zahotelo mojega srca
in moje strasti- polne ljubezni. Kako hrepenece
in polno so dihale tvoje prsi, kakor bi se zibala
dva bozja labuda na jasni gladini!

Nedolgo — in Ze sem te vencal z vencem,
spletenim iz rde¢ih roZ, znamenj najine ljubezni,
in venec je bil posut s srebrnimi Zarki moje zve-
stobe in z zlato roso moje veéne vdanosti.

Glej, zena, ki si videla v moje ofi in po-
gledala v moje hrepenege srce, ali si mislila na
to, kako globok je prepad med nama? Strastno
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je zakoprnelo vse moje bitje po tvoji ljubezni, in
najine Zelje so se sreCale in pozdravile.

O, Zena mojega prijatelja Patrokla! O, Zena
svojega moZa Bernarda!

*

In tihi tvoj dom sem ovil in nastlal z Zarki,
in bog Amor je stal na straZi, in tvoja po-
stelja je bila oltar ljubezni.

Moj Bog, saj navsezadnje sem tudi jaz
ustvarjen za sre¢o na zemlji, tudi jaz bi rad okusil
del tiste blaZenosti in sladke srele, ki je dodeljen
Adamovim sinovom in héeram, rojenim pod ugod-
nejSo zvezdo. Kar mi ni bilo dano, sem si vzel
sam; zakaj bi moji srecni bratje, pijani rajskega
vina in siti belega kruha, rajali in pirovali svoj
Zivi dan, jaz pa naj lezim za plotom na érepi-
njah in koprivah! To ni zapisano v zvezdah, in
zato sem Sel in ukradel Zeno svojemu prijatelju.

Pravi¢no je, ljuba Emilija, kar sta sklenili
najini srci, in lepa in sladka je bila pesem lju-
bezni, ki so jo pele tihe no¢i, ki so jo Zarile
srebrne zvezde nad najino svatbo. Prav je bilo
tako, a zdaj ni vel. In Se lepsi so trenotki, ki so
izginili, da se ne vrnejo nikoli, in krasneja pe-
sem odmeva v mojem srcu, jasno in Cisto zveni
in spremila me bo v smrt,

Zakaj zgodilo se je nekaj ostudnega: Tvoj
soprog Bernard, ali moj prijatelj Patroklos nama
je na sledu. Tvoj soprog, kako ga — Crtim, ne,
ljubim z nebeskim srdom!

Glej, ljuba Emilija, kako sre¢na bi bila, jaz
in ti, da sva se prej spoznala! Ko si bila Se svo-
bodno in Cisto dekle! Zakaj se nista nasli najini
srci in se objeli in zdruzili! Vencal bi te bil pred
boZjim obrazom za svojo nevesto, z zvezdami bi
bil razsijal in oZaril tvojo angelsko glavico, in
sto solnc bi bil priZgal, sto solnc svoje ljubezni,
da bi gorela in plamenela na vekomaj, in bi nik-
dar ne ugasnila v mojem srcu.

In prisel je moj ljubi prijatelj Patroklos in
te je ugrabil iz belega hrama devidkih sanj. Ugra-
bil te je in omadeZeval Cisto duSico tvojo.

Zato midva ne smeva biti srecna. Svet pre-
poveduje in naju preklinja. Ali, kdo naj prepove
ljubezen hrepeneemu srcu, kakor je bilo moje?
Bilo je lano in Zejno, in ni ga mogel drug ute-
Siti kakor tvoja ljubezen. In ni bilo nebo tako
visoko, da ne bi bila pohitela na ve¢na, rajska
polja, in najina srca so cvetela in rajala. V opojni
in ¢arni omotici sva dihala plamte¢o strast lju-
bezni, tiha blaZenost naju je objela in kot drag
amanet sva skrivala to svetlo ¢uvstvo pred sve-
tom. Nikdo ni videl najinih misli, nikdo ni slisal
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srénih besed, edino roZam in Zarkom sva zaupala
svojo sladko tajnost.

Ni bilo nebo tako visoko, a tudi peklo ni
tako globoko, da se ne bi bil zgrudil vanj. Zdaj
je vse konéano. Kako in kje je moj prijatelj Pa-
troklos ali tvoj soprog Bernard pozvedel to, mi
ostane skrivnost do sodnjega dne. Razodel sem
ti neko¢, da se ne bojim njegovih o&i ob belem
dnevu, Manj vidijo kakor slepeve. In ako bi se
vrstila procesija za procesijo moZ in Zen pod nje-
govim oknom in bi vsi kricali: ,Patroklos, dobri
Patroklos, mili Patroklos, pazi na svojo Zeno!,
ne verjel bi jim, temve¢ se smejal tej izvrstni
Sali. Ali jaz se bojim njegovih sanj. Pridejo, v
sanjah pridejo v¢asi tak$na ¢udovita, skrivna raz-
odetja. Odpro se ti o¢i, kakor oster met sine
blisk v tvojo dufo, in vse ti je jasno. V tihi, &rni
noti, tedaj govori duh sam s seboj, in tvoj so-
prog je zasliSal: ,Bernard, Bernard, ne spi! Iz-
preglej in vzemi oroZje v roke!* Ali pa — tudi
to je mogofe — saj si ¢itala Byronovo ,Pari-
zino?* Nagnil je uho na tvoje srce in ¢util je
udarce in jih razumel. Prasal je: ,Emilija, ali me
ljubis?* In ti si vzdihnila, izrekla si moje ime v
strasti in sli.

Da bi me izdal vrag, tega ne verujem. Za-
kaj vrag je moj prijatelj.

Eno je torej gotovo: Bernard ve vse. Bilo
je v torek, ko sem se vratal s tvojega doma.
Kakor tat se je priplazil za menoj. Bil je skrit na
vriu za trnjevim grmicjem, in kakor glas sodbe
je zadonel njegov glas:

,Cakaj me, Tiburcij!®

Ali Tiburcij — to je namre¢ moje slavno
ime — ni Cakal. Hitel sem, beZal sem Cez prag,
in njegove oc¢i so me Zgale za tilnik, in njegov
smeh me je preganjal in mi porogljivo odmeval
v srcu, Hrabro sem jo odkuril in se zaprl v svojo
hiso, zdaj pa se Ze tri dni, tri cele vefnosti ne
ganem nikamor.

Moja edina Emilija! To sva torej dosegla!
V to stamotno jeco me je pripeljala tista visoka
in lepa ljubezen, o kateri sva mislila, da je vse
najino blazenstvo in najvedja sreta. Zivim v ved-
nem strahu, kdaj zagrmi na duri njegova pest,
in se zaslisi votli glas Bernardov:

.Odpri, masfevalec svoje cCasti stoji pred
teboj !

In Bernard bo upiral vame svoje sive oéi
in kroZil zenici in me meril od nog do glave.
O, vem, da nosi s seboj tak$no piscalko, ki poka
in bljuje krogle, da mi Z njimi prezZviZga glavo.
Ali, bratec, moti§ se!



Ne bom ¢akal tvojega rjovenja, ne tvojih
ostrih in ledenih pogledov, ne bojim se tvojih
grozenj in mne trenotka, da se zgrudim, oblit s
krvjo, tebi pred noge. Sam sem dovolj junaka.
Tudi moja piStola je znamenita in zanesljiva dek-
lica. Samo da bi njena usta, ako jih pritisnem
na prsi, ne bila tako hladna! Ali zato je njen
poljub tem bolj ognjen in strasten! Stopil bom
na okno in objel jekleno devico, v srce mi pojde
njen svineni poljub, in ko omahnem, se zgrudim
globoko, globoko, in prav spodaj ob hisi tece
zelena, tiha reka, in tam bo moja mehka, hladna
postelja prvo porofno noc.

»

Vstalo je jutro, jasno in belo kakor angel-
ske peroti, in danes je Cetri dan, kar Zdim skrit
v svojem duplu. Da pozabim nekoliko svoj ne-
znosni in sramotni poloZal, da si osladim — o
ironija — grenke svoje trenotke, sem (ital in Ci-
tam zmerom iznova tvoja pisma name, tvoje
misli, polne strasti in hrepenenja. In vidim, od-
pusti mi, draga Emilija, to otitanje, da sem v
resnici Zrtev najine ljubezni! Naj bo! Zate, sladki
moj angel, pojdem radostno v smrt, z blagoslo-
vom in s sladko mislijo v srcu se lo¢im od tebe!
Ah, saj je bila tvoja ljubezen tako Cista in vdana!
Pisala si mi:

,Moja ljubezen! Kaj je meni Zivljenje brez
tebe! Kakor ptica, ki so jo zaprli v kletko, in
tam medli in hrepeni po prostosti, tako je meni
brez tebe. Zapuiena hrepenim po Tebi, po Tvo-
jem objemu. In vsak dan je ve¢je moje koprnenje
in moja ljubezen; blazna strast me prime, in ne-
tim sovrastvo do onega, ki me lo¢i od mojega
Zivljenja —.*

In zopet drugi¢: ,Moje srce mrje brez Tebe,
ki si mi vse, vse na svetu! Spomin na trenotke,
ko si bil pri meni, vige in razplamti mi vso
strast, da kakor omamljena tavam okrog. Jaz Zi-
vim samo zate, le Tvoja, Tvoja sem! Neprestano
si mi pred ofémi. — Premisli in misli, da mi je
vsak hip brez Tebe neznosen; koliko bom Se
morala prestati, predno bos zopet na mojem srcuy
Véasih si pravim: Zatri ljubezen do njega! A
spomnim se na vse trenotke, in Se strastneje mi
vzkipi srce. In pridejo ¢asi, da zahrepenim kakor
blazna po Tebi in iztegam roke, misle¢, da Te

bom objela, a zbudim se iz omotice in vidim, da
sem sama. Zgrudim se in jokam, jokam da mi-
slim, moje vrote solze Te morajo privesti k
meni —.“

Tako si mi pisala, moja Emilija, ko sem
moral samo kratek &as od Tebe. A kako bo zdaj,
ko zagrmi in se razprostre morje neskoncnosti
med naju! A meni se vse zdi, da bom kmaluy,
kmalu pozabljen. VlaZna je Se prst na moji go-
mili, a tvoje o¢i niso ve¢ vlaZne. Smejejo se in
radujejo in mamijo drugega s svojim ognjem.
Taks$na so Zenska srca, —

Ne, tega vel ne prenesem. LjubSa mi je
junaska smrt, kakor to Zivljenje. Ponosno pojdem
in hladno cev pritisnem na srce in z zadnjim
pozdravom tebi, Emilija, moj smrtni angel, se
pogreznem v veéno no¢. —

Cuj! Kdo je, kdo, za vraga, razbija na moje
duri! Odprem jih in pogledam.

Ni¢ hudega! Listono$a mi je prinesel pismo,
katerega pisava mi je znana. PiSe mi prijatelj
Patroklos. Ne boj se, bratec, kakor se te jaz ne
bojim. In ti ne privos¢im SkodoZeljnega veselja,
da bi me videl v smrtnih mukah — fej, kar streslo
me je, —

,Ljubi Tiburcij! Kje hodi§, duSa zlata?
Zakaj si zadnji¢ tako bezal pred menoj? O, vse
mi je znano. Mudilo se Ti je na sestanek z ono
bujno ¢rnolasko, o kateri si mi govoril. Svoji so-
progi sem Te Ze zatoZil, in za kazen bodo grmeli
topovi, kadar pride§ k nama. Ali bo kazen ali
veselje nad Tvojim prihodom, Ti bo povedala
Emilija. 1z topov bo 3umel sekt. Pridi takoj!

Tvoj Patroklos.*

Tako mi veli pismo. In zdaj se Ze pet mi-
nut toléem po Celu:

»Strahopetec, strahopetec, strahopetec . . .
Zajcje stegnol*

In zdaj letim, da ti padem v narotje, edina
moja Emilija!

In Patrokla bom prelepo pozdravil in se
opravidil, reksi, da sem pisal povest o mladi go-
spe, ki je ¢udno lepa, plavolasa in zlatooka ter je
¢isto pedobna njegovi Emiliji, in o gavranu, ki se
dere grdo in gleda sivo.

A za god mu kupim jelenove roge visoke
in ponosne,



PETRUSKA — RADIVOJ PETERLIN:

OBZORJE V ZARJI TLI, KRVAV] —

Obzorje v zarji tli, krvavi, Kot solnce zbuja v nedrih njive
ko rdete morje nebo Zari, zamrzlih skrito, sveZo rast,
a Se v ognjeni tej naravi budi§ ti v meni sile Zive,
pogled ti kol peklé plamti. mocan s teboj sem kakor hrast.

Cetudi zdaj ni ve¢ pomladi,
s teboj mi e je sladki maj,
in kot imamo zdaj se radi,
imejmo se na vekomaj.

GAZELICA.

Kaj se tako je zavzela mocno Ah, e lepSa kot vsak bohotni je mak
poniZzna dehteca travica? so mila, rde¢a ji lica —

V jutranji mrak izkrvavel je mak, poglejte pred njo jovesa glavo
solnéna plamteca cvetlica, Se solnfna plamtela cvetlica.

kot zaplamti po polnoéi Ali ta le je moje ljubo dekle,
vztofna ZareCa zvezdica. moja porofna sreca, Marica,

POZDRAV S SEVERA.

Kje ste, poljubi vro¢i
poldnevnega solnca,
kje ste jasmini cvetodi
in roZe brez konca?
Kje ste ustne Zarece
dev temnookih,

kje ste, grudi kipece
v ljubezni potokih ?

VESELJA PIJAN...

Veselja pijan sem prekrasni ta dan, Prej toZen, teman sem zdaj ves zaigran,
kot srnica mlada hitim po poljani — in Se moj klobuk se je nagnil postrani —
0, kje je Ze zdaj oni Zalostni kraj. zavriskal tako bi ¢ez daljno goro,

in kje so ljudje Ze vsi mracni, zaspani! da tulo dekle bi me v beli Ljubljani.
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ZOFKA KVEDER JELOVSEK :

NEKAJ NAVADNEGA.

NOVELA.

(Vse pravice pridrZane).

ozno v no¢i jo je prebudil ropot v
spalnici in trkanje na vrata.
»Mira, odpri!* je klical njen
moZ. ,Kaj si zaspala na divanu?“
Njegov glas je bil sladak.

Zdramila se je in hipoma se je spomnila
vsega. Skocila je kvisku in odprla vrata.

Moz ji je hotel poljubiti roko, ali ona mu jo
je iztrgala. Srd in gnus sta pretresala njeno duso.

JKaj ti je? Zakaj si tako cudna?“ je po-
vpradal.

»Vprasaj hiSno!* je zasikaila in polile so
jo solze razzaljenega ponosa.

Zaklel je.

»Ah, ti torej ves?!*

.Vse vem! Oh, fej, v lastni hisi si s slus-
kinjo!* Krcevit in jezen jok ji je stresal ramena.

On se je usedel v fotelj. Prizgal si je ci-
gareto in cakal. Ni se je dotaknil in ni je tola-
Zil. Poznal je Zenske in vsaki situaciji je bil kos.
Potem je zacel govoriti vljudno in stvarno.

«lagal bi, e bi rekel, da mi je vsa ta re¢
vseeno. Sem pac tak ¢lovek. Naéin mojega Ziv-
ljenja in uZivanja je prav za prav brutalen in na-
vaden — ¢e hole§, sirov. Navadil sem se tega.
Zrastel sem v takem okoliu in moje prve lju-
bice so bila navadna dekleta: dekle, natakarice,
pestunje. . .*

»0, povedala mi je to teta Olga, a jaz si-
rota ji nisem verjela. Mislila sem, da bo$ sposto-
val svojo Zeno v meni, vsaj zaradi sebe samega.
Da ne bo$ onesnaZil vsaj svojega lastnega og-
njis¢al* ga je prekinila Mira in njen glas je bil
oster, kakor noz.

Ostal je miren. Besede so odletele od njega,
kakor od kamna.

.Torej teta Olga te je bila informirala. Nu,
prav! Vse je res in nikakor nimam namena, da
bi tajil. Jaz sem te imel zelo rad...*“

»Ha, ha!* se je zasmejala porogljivo.

(Konec).

,Da, zelo rad. Kolikor je bilo v moji mod&i.
Toda jaz sem Ze blaziran in pokvarjen. To si
vedela, morala si vedeti to. Sicer res, storil sem
infamijo. Glej, priznam ti celo to. Infamija je in
ostudnost, sam to ¢utim. In ¢e je potrebna sa-
tisfakcija, ti povem, da me je sram, Morda prvi¢
sram v zadnjih dvajsetih letih. Prav ima§, v svoji
lastni hi8i treba spoStovati Zeno in sebe.*

Govoril je tako stvarno in brez vsakega
razburjenja, s tistim tonom, s katerim je razprav-
ljal v pisarni s svojimi klijenti o raznih pravdah,
da se je tudi Mira umirila skoro nehote in ne-
vede. Poslusaia ga je celo z nekim zanimanjem
in ¢e bi bila analizirala svoje duSevno razpolo-
Zenje, bi bila naSla skrito resnico, da ji ta moZ
ravno v tej stvarni pozi skoro nekoliko — im-
ponira. '

.Preve¢ poznam samega sebe in prevet
sem ponosen, da bi ti lagal in obljubljal nekaj
nemogodega. Tvoj &ar je minil in morda ti ne
bom nikdar ve¢ zvest. Prestar sem Ze za to.
Morda mi je Zal, ne vem. Blaziran sem Ze in
pokvarjen, dejal sem ti," je nadaljeval svoj govor.

oIn kako si ti predstavlja§ bodocnost med
nama?“ ga je vprasala ona.

»T0 je mnogo odvisno od tebe same. Pra-
vico ima$ oditi. A to ne bi bilo pametno, niti v
mojem niti v tvojem interesu. VloZila si sebe
samo v to podjetje, v to moZitev, in zakaj bi
zdaj radi enega neumnega slucaja pustila, da
propade kapital z obrestmi vred. Kake $anse imas,
¢e odides? Zelo majhne. Lahko odides pompozno,
lahko me prezirno dregnes z nogo proc in se
usede§, razZaljena nedolZnost, k mizi v ocetovi
hisi in kolorira§ razglednice. Lahko odides tudi
malo drugade, tako da zahteva$ in sprejema$ od
mene vsa sredstva za Zivijenje, mojemu in tvo-
jemu stanu primerno. Toda to bi bil enako moj
denar, in tvoj ugled in moj ugled, oboje bi pre-
cej potemnelo v oéeh ljudi. Primeriti bi se znalo
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da dobi§ stasoma drugega mozZa, a to je redek
slufaj in sama ves$, koliko interesantnih in lepih
zensk, deklet, vdov in poluvdov, ostane dandanes
brez vsake Zenitne ponudbe. Moje mnenje je in
moj predlog je, da ostani na videz, kakor je bilo.
Ne bom te nadlegoval s svojo ljubeznijo, e no-
¢es; paC pa bom cuval tvoj ugled pred vsemi in
vselej, Jaz sem prost in tudi ti si prosta do go-
tove meje. DolZnosti zakona so se stajale na mi-
nimum, ugodnosti pa uzivava lahko, kakor prej.
Udobno Zivljenje, bodocnost brez skrbi, sposto-
van socialni poloZaj — to vse ti dam in ne za-
htevam ni¢ drugega, kakor da mol¢i§ in ne dela$
Skandala. Razmisli in odlogi!*

Prizgal si je drugo cigareto in ¢akal na njen
odgovor.

»Zopet kuptija,“ ji je Sinila misel po glavi.
Enkrat je Ze racunala {ako in zdaj zopet rauna
in morda bo 3e kdaj racunala. Za hip se ji je
zahotelo vstati, v obraz zalulati temu woZu, ki
je sedel njej nasproti v fotelju, hladen in pre-
misljen, na zunaj popoln gentleman, resnico, ki
bi kakor trda pest zadela njegovo giadko lice.
Zakricati je hotela, da ga prezira, da ga ne po-
trebuje, da nefe njegovega denarja, da ne po-
trebuje njegove firme, ker nefe varati niti ljudi
niti sebe same. Hotelo se ji je vstati in oditi; za
vselej zaloputniti vrata za seboj in oditi ven v
neko CistejSe, preprostejSe, ¢e tudi uboZnejSe in
teZje Zivljenje. Ali o¢i so ji obvisele na stenah,
kjer so bile razveSene dragocene slike, na raz-
koSnih blazinah, zlatih prstanih, na katerih so se
bliskali dragi kameni, pogled ji je obstal na knji-
gah, ki so lezale po mizah, na riramornatih in
bronénih kipih, ki so stali po stojalcih, na cvet-
licah, na sijajnih vezeninah, na elektri¢ni svetilki,
na lasini moderni in dragi obleki, na vsem tem
luksusu, ki je pokrival njo samo in jo obdajal od
vseh strani, zamamen, zapeljiv in opojen. In be-
sede so ostale v grlu, jezik je postal teZek in
komaj je zaSepetala:

»Ne vem. Tako ostati ne more, to moras
spoznati sam.*

»Uvidevam to,* je dejal. ,Pojdi na poto-
vanje! Poseti teto Olgo, pojdi v kopaliste ali v
Pariz za par tednov ali tudi mesecev, &e hoces.
Pripravljen sem na vsako Zrtev, samo da ti ustre-
Zem. Lezi zdaj in si odpocij! Jutri dopoldne mi
bo§ rekla, kam hoce§, in popoldne ali zvecler
lahko Ze odpotujes. Pojdi v spalnico! Jaz bom
legel v svoji sobi na otomano.*

Vzdignil je njeno desnico, ki je visela med
zagibi njene rdete domace obleke in poljubil jo
je spoétljivo in galantno, a vendar nekako cere-
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monialno, kakor tuji dami, kateri bi se na naj-
lepsi na¢in rada izrazila posebna simpatija in
respekt.

Ko je odSel, se je ¢udila, da se je poravnalo
vse tako gladko in banalno. Cudila se je, da so
bila vsa Cuvstva nekako zamorjena in pobledela.
Bi¢ je zaplesal po njenem licu in ¢udno! sledovi
niso Zgali in boleli. Legla je in bilo jo je skoraj
sram, da ni vel ogorfena, da ne Cuti ve¢ tako
intenzivno, kako zelo in nezaslifano je bila raz-
Zaljena, lIzkuSala se je jokati ali niti ena solza ni
zdrsnila izpod trepalnic. Zaspala je mirno in Ze
na pol v sanjah je mislila zadovoljno, da bo po-
tovala, da je prosta in vendar obvarovana v luki.

IV.

Odsla je k teti Olgi v Variavo. Sla je k
njej z namenom, da odkrije tudi na njeui sredi
temno in Zalostno liso, skrito, a bolefo rano, pa
da more potem z lahkim srcem v Sumeéi svet,
na zapad, v Berolin, Bruselj in Pariz.

Ali glej, ostala je v VarSavi Ze tretji mesec.
Teta Olga je bila sreéna in prav nobenega pri-
manjkljaja ni mogla odkriti Mira pa tej mirni,
tihi, globoki sre¢i. Zavidala ji je v svojem srcu
radi moZa in otroka, radi harmonije zadovoljstva,
ki je vladala v mali umetni§ki druZini, kakor
neka posebna, nevidljiva, ali nad vse mila in topla
atmosfera. Na videz se je pal nekoliko posme-
hovala nekaljenemu miru tega zakona dveh ne
ve¢ mladih, ali interesantnih in dusevno tako bo-
gatih ljudi.

.Vidva sta dolgotasna,* je rekla veckrat in
teta Olga, ki je pestovala sama svojega malega,
polletnega sincka in ga niti za trenotek ni pustila
od sebe, je odgovarjala in potrjevala brez uza-
litve in obcutljivosti.

»verujem, sre¢ni ljudje so za druge vedno
dolgocasni. Tudi jaz sem gledala prej na vse
sre¢no zaljubljene, zarofene in porofene pare z
enakimi o¢mi. Tebi se zdi najino Zivljenje enako-
merno in zato pusto, siromasno. A ta enoli¢nost
je samo navidezna. Meni se zdi vsaka ura nekaj
posebno novega, Se bolj lepega in srecnega od
prejénje ure. Vi vsi vidite v mojem malem sinku
navadnega majhnega otroka, ki so vsi enaki in
ki se izpreminjajo tako pocasi, da Clovek tega
niti ne opazi. Jaz pa odkrijem na njem vsak tre-
notek uekaj novega, nekaj, Cesar 3e nisem vedela
in zapazila. Vi veste, da ima moj mozZ rjave o¢i.
Meni pa se vedno zdi, da $e ne poznam zadosti
teh o¢i, da se vedno izpreminjajo, da mi vedno
pripovedujejo nekaj tajnega, prekrasnega, Cesar
mi Se niso povedale. Jaz poznam svojega moZa,




kakor nih¢e drugi na svetu, a vendar ga Se ne
poznam dovolj. Koliko let, koliko dni je Zivel
pred menoj! Kdaj se more izcrpsti vir vseh teh
nestevilnih lepih, tezkih in Zalostnih spominev!
Véeraj po nodi, ko ste vsi odsli, sva ostala z
moZem $e do ene pokonci. Naenkrat se je spom-
nil in mi je pripovedoval Studentovske dogodke
iz prvih gimnazijskih let. Smejala sva se do solz.
Preteklost, sedanjost in bodolnost, vse, vse je
polno vezi, ki naju veZejo. Lastni doZivljaji,
usoda prijateljev in znancev, kulturno in socialno
gibanje naroda, svetovni dogodki, slike, knjige,
narava, vzvisene ideje in cilji in malenkosti vsak-
danjega dejanja, vse bogati in proglablja najino
ljubezen. Kaj ni najvedja srea, iznova in iznova
odkrivati, koliko duhovitih misli je v njegovi
glavi, koliko plemenitih Cuvstev v njegovem srcu,
spoznavati dan na dan, da hodiva po istih potih
in stezah, da spoStujeva ista stremljenja, da Ze-
liva isto, ljubiva enako?! Kje je tu mrtvilo enako-
mernagsti in dolgodasja? V naju ne!®

Viira ni rada posludala teh izlivov zakonske
ljubezni. Clovek ne vidi rad, & ga kdo spominja
neprenehoma na to, da je ubog in siromak. Ne-
kaj drugega jo je drZalo v VarSavi. Mudil se je
tam njen rojak, dr. Perovi¢, mlad clovek, ki je
ravnokar koncal filozofijo in zdaj po raznih uni-
verzah dopolnjeval svoje znanje. Bil je iz imo-
vite druZine, vesel in brezskrben. Veda mu je bila
na neki nacin le 3port. Zanimala so ga prav za
prav le razne interesantnosti literarne zgodovine
in poznal je zakulisje literarnih spletk vseh sve-
tovnih narodov. Prihajal je h Kolienskim, Ze
predno je priSla Mira v Var$avo. Gospa Olga ga
je bila vzela nekoliko pod svoje okrilje in neka-
teri so trdili, da pogoduje simpatijam, ki so se
zalele razvijati med mladim doktorjem in neko
poljsko slikarico-zacetnico. Postal je skoraj senca
eteri¢ne Poljakinje.

Ko pa je pridla Mira, se je dr. Perovi¢ tako
naglo izpremenil, da je opazila to celo Olga.
Spocetka je prav nerada gledala oboZavanje, ki
ga je izpremenljivi rojak izkazoval Miri. Smilila
se ji je mlada slikarica, ki je postajala vedno bolj
moléljiva in bleda. In ko je slikarica odpotovala
v ltalijo, kakor je trdila, toliko zaradi umetnosti
kolikor zaradi zdravja, je bila nekoliko dni proti
dr. Perovi¢u tako hladna, da jo je neko narav-
nost vpradal, kaj je vzrok njenega izpremenje-
nega vedenja.

»Drugje bi izostal brez besede. Nisem iz-
med ljudi, ki imajo tako debelo koZo, da ne Cu-
tijo sploh nicesar, Ali rojaki smo si in v vadi
hi§i sem preZivel toliko lepih in prijetnih trenut-

kov, da bi me bolelo. ko bi ne smel ved sedet
v vasem malem in tako ljubeznivem salonku, a
da sam ne vem, kaj sem zakrivil.“

,Zdi se mi, da je Vanda zaradi vas odpo-
tovala v Italijo,” mu je rekla gospa Kolienska
naravnost.

,Mislim, da ni zaradi mene, a Ce bi tudi
zaradi mene, zakaj me obsojate? V Cem je tu
moja krivda?“

,Vsi smo mislili, da jo ljubite.”

.Tudi jaz sem nekaj ¢asa mislil skoro isto.“

,No in...? Prevarili ste jo. To je vendar
najhuj$e, kar more modki storiti Zenski. Tega ni
zasluzila.*

.Nikdar ji nisem rekel, da jo ljubim.*

.Z besedami morda ne, a z glasom in z
ofmi in vsem svojim vedenjem.*

.0, gospa, prepovejte ofem, da varajo, in
pusto bo na svetu! Sicer pa, kaj je prevara?
Prevara je laZ in lagal nisem nikoli. Kaj ste vi
vsak pogled moskih oci, vsak trepet v glasu, vsak
drhtaj roke vzeli pod prisego, gospa?! Bodimo
odkritosréni, to vse so lepote, rojene za trenotek,
zlate pene Cuvstev. Greste mimo vrtov in roze
dehte opojno. O, kako slasten je ta duh, prijeten
in mil! Z nasmehom na ustnicah vdihavate vonj
v sebe in greste dalje. S ¢im ste oSkodovali vrt-
narja in njegove roZe? Se dotaknili se jih niste,
le vade o&i so se jih razveselile in prsi so se na-
polnile balzamskega duha, ki se prebogato, pre-
razkodno trosi v zrak. In v&asih so Zenske, v¢a-
sih je ljubezen, kakor te roZe na tujem vrtu. S
plotom je obdan vrt, roka se ne izkusa iztegniti
skozi ograjo in utrgati cvet, ali oli se povesele,
dusa se razvedri nad lepoto.”

+Res, zvit &lovek ste* se je nasmehnila
gospa. ,Sladkih, blestecih fraz nasujete, da se vse
zablesdi in da resnica potemni od njih. Ne mo-
rem se jeziti na vas, Ceravno se mi zdi — prav
globoko v dusi ¢utim tako — da ste vendar za-
krivili nekaj, sama ne vem kaj.“

Poljubil ji je roko in od8el h klavirju. Vpra-
Sal je z ofmi, ¢e sme, in zapel in zaigral je po-
tem eno tistih prelepih in preZalostnih pesmi, ki
jih pojo srbski komitadZije v macedonski gorah.

Tak je bil. Ni bilo mogoce, oteti se njegovi
otrodkoljubeznivi dudi. A vendar je stopila Olga
k Miri, ki je, napol skrita za japonskimi zave-
sami, sedela pri oknu in z vrofimi ofmi strmela
v pevca, Sklonila se je k njej in ji zaSepetala:
,Cuvaj se ga! Mami in bledd, ali bojim se, da
je pena, vse je pena, sladka igra ofem za tre-
notek ali dva. Ne zidaj niCesar na njegove be-
sede !*
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Prestraieno se je zdramila Mira in malo-
marno odgovorila, da ji gospod Perovi¢ ni nevaren.

Ali lagala je. Ze se je vznemirjalo njeno
srce, Ze ji je klila v dusi pestrega cvetja prebo-
gata pomlad ljubezni. In tako pripravijeno je bilo
njeno srce, kakor zorana njiva v suscu; samo Se
sevca Caka. In vse vzklije, karkoli poloZi§ v Zlahtno,
rodovitno zemljo, pSenica in ljulika — oboje.

Perovit je obiskaval Miro vsak dan. Skupaj
sta hodila na izprehode in po muzejih, knjiZnicah
in galerijah. Dogovorila se je Z njim, da ji bo
dajal vsak teden nekoliko literarnih ur. Celo za
honorar sta se zmenila, Mira je hotela, da bi vse
to razmerje bilo Ze od zaletka postavljeno na
trezno podlago, kjer ni nobenih tajnosti, nobenih
zapeljivih Carov. Z vso resnobo je zacela pro-
ulevati stare dubrovniske drame in starohrvatske
in staroslovenske molitvenike, prve zafetke jugo-
slovanske literarne kulture. Zanimala se je za ju-
nasko epopejsivo starosrbskih in starobolgarskih
narodnih pesmi in zvezki njenih notic in prepi-
sov so se polnili vsak dan bolj.

Ob vecerih je Citala, ¢itala mnogo bolj go-
reCe nego kdaj prej. On ji je nosil knjige. Vesce
jo je vodil v novo moderno svetovno literaturo.
Vse, kar je vznemirjalo dubhove v osemdesetih
letih in poznejse realiste, mistiarje in neoroman-
ticarje, vse ji je dajal, da cita. In itala je svestno,
ne le zato, ker so jo zanimale knjige, ampak Se
bolj zato, ker jo je zanimal ¢lovek, ki ji je dajal
te knjige. Zdaj se Ze ni ve¢ branila vpliva, ki ga
je vsak dan v vi§ji meri pridobival na vse njeno
misljenje. A kakor Zene sploh, ki izza vsake teo-
rije, izza vsakega principa iSlejo osebo, Zivljenje,
tako je ona vsako knjigo projicirala nazaj v Ziv-
ljenje in za vsem je videla njega in zopet njega.
Zdelo se ji je, da ji hoce re¢i z vsako knjigo
nekaj posebnega, da ji je zato priporodil tega ali
onega pisatelja, to ali ono delo, ker se strinja z
njim in z njegovimi idejami. Zdelo se ji je, da
jo hoce s temi knjigami osvojiti in pridobiti, da
ji odkriva svojo ljubezen, da jo seznanja s svo-
jimi nazori. Prinesel je knjigo, listal malo po njej
in pripovedoval o pisatelju zanimive detajle iz
njegovega Zivljenja in delovanja. In ko je listal
po knjigi, je njegov svinfnik podértaval to in
ono, zaznamoval cele strani in odstavke.

»TO je posebno lepo, to Citajte gotovo,* je
govoril. Ta scena je karakteristicna in ta-le oseba
vam bo posebno simpaticna. To je pisano kakor
za vas.*

In citala je knjigo zvecer z vrofimi lici in
poljoéim srcem. Citala je knjigo in zdelo se jije,
da se pogovarja Z njim, da ji on pripoveduje,
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kar je bilo napisano v knjigi, da ji slika ljubezen
in trpljenje in da jo navduSuje za plemenitost,
vzviSenost in lepoto. To ni bila veé literatura, to
je bilo ve¢, to je bila resnicna kri, pravo trepe-
tajoce Zivljenje.

Ljudje v knjigah so bili posebni in vsi so
iskali resnico. To je bilo tako ¢udno, da so vsi
ti razni pisatelji govorili o resnici, da so vse te
knjige, tako razlicne po snovi in vsebini in na-
Cinu pisanja, vedno govorile in pripovedovale le
0 enem, O resnici, o borbi za resnico in za sa-
mega sebe. Tolstoj je pridigoval to in Zola, Ibsen
in D’ Anunuzio, Hauptmann in Maeterlinck, Tur-
genjev in ArzibaSev, Wyspasianskij in Strinberg.
Tako razli¢ni ljudje, tako razlicne duse, a vendar
— laZ so sovrazili vsi, vsi so zanicevali glumo,
vsi so v tisoC variacijah ponavljali: spoznaj sebe
in Zivi, kakor zahteva to tvoja duda.

Bilo jo je sram, da Se nikoli ni razmisljala
o tem. Da ji je bilo tisto, kar so vsi ti pisatelji
imenovali duso, tako tuje in neznano. Niti lastne
dude ni iskala, ni se je zavedala do zdaj Se ni-
koli. Ljubila je do zdaj le udobnosti Zivljenja,
zunanjost srece, a dufe, dude ni imela.

Se le on, $e le Nikon ji je pokazal ves ta
novi, ¢arobni svet, svet misli, idealov in vzviSenih
ciljev, Vse ono lepo, kar je brala in kar so na-
pisali najplemenitejsi, duSevno najbogatejsi ljudje
zadnjih desetletij, ki so bila eno samo velikansko
kipenje za resnico, za spoznavo CloveSke duse,
vso to krasoto in bogastvo in plemenitost, vse
to je poloZila v srce svojega prijatelja. Vse te
vzvisene in plemenite dusevne boje, ki so bili
popisani v knjigah, vse je prebojeval tudi on,
tudi on je trpel, kakor so trpeli ti ljudje v knji-
gah in kakor vsi ti ljudje, tako tudi on hoce ne-
kaj velikega in vzviSenega,

Njene o¢i so ga pozdravijale drugale, ko
je prihajal. Kakor dragi kameni so se zasvetile
in prelepa milina se je razlila po njenem obrazu
in ga je delala Se lepSega in krasnejSega. Belo
so se svetili zobje izza rde¢ih ustnic, na katerih
se je zibal nedolZni, otrodko vdani nasmeh. Se
nikoli ni bila Mira tako lepa, kakor zdaj. Ponosno
lepoto njenih osemindvajsetih let je blazila ne-
izrekljiva micnost globoke vdanosti. V velikih
oteh se je topila poniZna in brezmejna ljubezen.

Sama ni vedela, kako se je zgodilo, da sta
se poljubila. Tako naravno je bilo to, kakor
soln¢na toplota, kakor svetioba dneva in mrak
no¢i. Odprli so se tajni viri njene duSe in kakor
bogata reka je Sumela ljubezen v srcu. Kakor se
otrok zatele v materino narocje, vdan, verujo¢ in
brez sumnje, tako se je predala tej ljubezni. Ni



bilo sence v njeni dusi, ne grenkobe v srcu. Ka-
kor zlate iskre so leteli dnevi. Kratki kakor hip,
in vsi zlati in bleste¢i od sree. Ni izpraSevala
in ni dvomila. Saj bi bilo brezumno, dvomiti nad
tem, da bo solnce sijalo in da se bodo po noti
zvezde bledcale na nebu. Kakor stoje gore na
horizontu, tako je stala vera v njenem srcu trdna
in nepremitna. Ni vedela, kaj se bo zgodilo in
kaj je storiti, a karkoli se bo zgodilo, bo prav in
kar se bo storilo, bo prav storjeno.

In nobene bojazni ni bilo v njej. O, ako
ljubi Zena, kaj ji je veliko, kaj ji je tezko?! S
kratko mislijo se je spomnila svojega moZa, jeze
otetove, $kodoZeljnega smeha znancev. Maliher-
nost! Kak3ne jeze ne prenese Zena, Ce ljubi,
kaksnega zanifevanja ne pretrpi z lahkoto?! Ka-
kor Casten znak si pripne svoje trpljenje na prsi
in z bosimi nogami gre po trnjevih potih lahno
in brez bole¢in, kakor da so postlana z roZami.
V enem samem pogledu ljubezni pozabi ves gro-
hot sveta in ljubljena usta so ji blagoslovljena
mana v najteZzjem pomanjkanju.

O, vse bo Zena storila za te, moZ, e fte
ljubi. Samo ljubezni ji daj in po najvisjih stezah
pojde, po strminah pojde, kamorkoli ji pokaZes
pot! Osladi jo, sladkih besed ji daj in ona bo
kri izcedila iz svojega srca. Stokrat bo storila
muceniSko smrt za te, v najstra$nejSo bedo pojde
zaradi tebe in s teboj. Ali ljubi, ljubi tudi ti! Ce
ugasne lu¢ v tvoji dusi, bo tudi Zena v temi in
¢e ti oledeni srce, bo tudi ona mrzla, zimska no¢
na gorah,

Mira ni premisljala, kakSen bo konec po-
vesti, ki ji je bil zaletek tako krasan. Kakor Ze-
jen Clovek, ki je dolgo taval po puscavi in Ze
ves slab priSel do studenca, tako je ona pila ta
boZanstveni in zapeljivi napitek. Brez misli in
brez strahu, Kako bi dvomila, kako bi se bala?!

Neko jutro, ko sta se izprehajala v parku,
ji je rekel Nikon: ,Pridi popoldne k meni, cakal
te bom. Pridi, Zelim te neizreceno!“

Ves temen in vroc je bil njegov glas, slabe
in omoti¢ne so gledale o&i v njo, pojemajoce od
pozeljenja.

Zatrepetala je, klonile so ji noege v kolenih
od sladke slabosti in ustnice so se nasmehnile
ljubko. Sladke Zelje so napolnile srce in okoli je
izginil svet. VroCe hrepenenje ju je zavilo v svoj
¢udoviti plas¢, sladke omotice so prevzele duso.

.Pridem“ je rekla preprosto.

Ne bi se bila mogla braniti in obotavljati.
Tako d¢ista in naravna se ji je zdela njegova
prosnja, ki je s sladko toplino odmevala v nje-
nem bitju.

In ¢e bi se bila ta trenotek bala, &e bi bila
ta trenotek zahtevala obljub, morala bi se bila
zanicevati do kraja svojega Zivljenja. Visoka in
prekrasna, kakor solnce Cista in svetla je bila
vera v njej.

Sla je popoldne k njemu in vdala se mu
ja, kakor se zemlja vdaje solncu v jutro. In brez
lazi je bila, brez pretvare. In tako je bila Cista
in kraljevska, da se je trenotek prestradil... Za-
kaj Se le vtem casu je obcutil vzviSenost in vero
njene ljubezni, Pa je pristopila k njemu in ga je
poljubila na usta. In vsa poniZna je bila in vdana.
Prijela ga je za roko in mu jo je poljubila:

yLjubim te, ljubim te zelo!*

In je bila prelepa, da bi se ji odpovedal.
Sram ga je bilo, da je nizek in ubog in brez
vere in postenja, da je njegova dusa uboga, ka-
kor je senca uboga in nitnostna, madez... Za-
pekla ga je vest in zdelo se mu je, da ni hotel
tolikega greha.

A njene o¢i so bile lepe in sijajne in glo-
boke, kakor e nikoli ni videl ¢loveskih o¢i in
okoli nje je trepetala omamljiva krasota in lju-
bezen je bila na njenih ustih in v njenih rokah
in na celem njenem telesu.

Ter se je zgodilo.

»,Domov mora§, da ne posumijo,* je rekel
Miri, ko je prihajala noc.

»Zakaj se bojis? Sama jim bom povedala
§e danes in Se nocoj bom pisala moZu, da ne
bo mislil, da sem S$e njegova Zena, ko nisem.”

Zapeklo ga je po obrazu in zopet ga je
bilo sram.

. Zakaj pripovedovati?! Nespametno je to in
nemogoce je. Kaj briga druge ljudi najina lju-
bezen?!* je dejal in njegov pogled je zdrsnil z
njenega obraza vstran,

,Cudno govori§,* je izpregovorila ona tezko.
In kar hipoma se je zagrizel strasen strah v njeno
srce. ,Naravno je, da govorim. In potem, jaz
sem v takem poloZaju, da moram.*

.Zakaj mora§? Kdo te sili? Kdo bo kaj
zvedel? In komu $koduje najina ljubezen?*

Sedla je v fotelj k oknu.

.Kaj nisem zdaj tvoja Zena, Nikon?“ je
vpraSala trepetajoc.

»Moja ljubica, sladka, da!“ je rekel on in
jo poizku$al objeti. Izvila se mu je.

.Ne, ne, ne samo ljubical Zena, Nikon!
Pred vsemi!*

Mrak se je gostil in temnel. In naenkrat je
planil na njo neizmeren obup in jo je zlomil,
kakor biljko in je poteptal njeno srce v blato in
je zrudil vso lepoto v njeni dusi.
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Padla je na kolena in zajokala,

.0, Nikon, Nikon! Kaj me ne ljubi§?! Kaj
je mogoce, da me ne ljubi§?!*

: Oklenila se je njegovih nog in je vsa tre-
petala.

»Jaz te ljubim, jako ljubim! Zakaj dvomi§?*
je miril on in jo je izkuS$al vzdigniti od tal.

-Ne tako! drugace, ¢e me ljubis? Tako,
kakor sem jaz mislila. Daj, da ostanem pri tebi
za vedno. Kamorkoli hoce$, pojdem s teboj. V
Pariz pojdeva, ali kamor hoce$, in bova Zivela
sre€no. Ali ¢e hoce§, pojdiva domov, ne bojim
se prezira in posmehovanja. O, visoko, visoko
nad vsemi ljudmi bom nosila svojo ljubezen!*

,Umiri se, Mira! To je romantika! To je
literatura, kar govoris. To so papirnati junaki.
Resni¢éno Zivijenje je drugacno. Cemu vse to?!
Jaz sem mlad in Se premalo stanoviten za Ze-
nitev. Ne vem, Ce bi bila sre¢na z menoj. In po-
misli, kaj bi rekli moji?! Kaj bi moja mama
rekla! Se pomisliti ne smem. Oce bi mi gotovo
ustavil vsako podporo. In kaj bi polela brez de-
narja midva, ki sva navajena na luksus? Res,
imam izkus$nje, doktorat. A kaj naj poénem s
tem? Naj grem v kak$no malo mesto suplirat?!
KakS$no je to Zivijenje! A jaz bi rad videl $e
malo sveta, uZil Se kaj, potoval $e kaj.“

Ona ga je izpustila in je vstala. Popravila
si je lase in se hitro obladila.

»Mira, nikar! Nikar se ne vznemirjaj, nikar
me ne obsojaj! HvaleZna mi bo§, da sem pame-
ten. In pa tudi premlad sem zate. Razocarala bi se
v meni. In kaj bi bilo potem?! Glej, zakaj si to vse
pokvarila? Bilo je tako lepo. Spametuj se! Ljubi
me in uzivaj! Glej, tvoj mozZ ni tako tankovesten.
Samo v knjigah so nekaki junaki, mi v Zivljenju,
mi delamo vsi kompromise, Drugi §e huje!*

Govoril je in govoril, ali ona ga ni poslu-
§ala. Vzela je klobuk in $la k vratom. Obrnila
je klju¢ v kljudanici in odsla.

.Cakaj, Mira! Cakajte. gospa! Pocakajte
vendar, da vas spremim!* je klical on, iskal klo-
buk, ¢evlje, povrinik, kravato in rokavice in tekel
za njo po stopnicah.

Bila je Ze na ulici.

JDovolite, da vas spremim, Razburjeni ste.
In pa kasno je Zze. Nerodno je v tem kraju, da
greste sami po ulicah.*

Hitro je Sla in ga ni pogledala.

.Sicer pa ne greste v pravi smeri, Mira, tja
morava, na ono stran.*

Prijel jo je za roko, ali ona se ga je otresla.

.Ce netete javnega 3kandala, pustite me
takoj popolnoma na miru in izgubite se! Da vas
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ne vidim! Razumete!* Obrnila se je k njemu in
njen pogled je bil tako poln prezira, da je ob-

. stal in jo pustil.

Izku3al jo je nekaj Casa slediti od daleg, ali
izginila mu je med ljudmi. Z neprijetnim Cuv-
stvom se je vrnil domov.

Pozno v no¢i je obstala kocija pred hiso,
kjer je stanoval. Neka slutnja ga je izpreletela in
odprl je okno. Temno oblecena dama je stopila
iz kocije in pogledala kvisku, ko je sliala od-
piranje oknic.

.Ste to vi, dr. Perovi¢?* je zaklicala tiho.
Bila je gospa Kolienska. ,Pridite dol!“

Vzel je klobuk in povrinik in stekel na ulico.

»Mire ni nikjer,* je govorila gospa raz-
burjeno.

Prestrasil se je.

-Kaj ni pri§la domov okoli osmih zvecer?“

»Ni. Sluzin¢adi sem rekla, da je pri neki
znanki. Prisla sem k vam, ker sumim, da se je
zgodilo nekaj med vama. O, zakaj sem bila tako
lahkomiselna, zakaj nisem pazila na njo! Bila je
pri vas?“ je vpradala strogo.

»Da,“ je priznal,

»In dalje?“... je silila, prijela se za glavo
in se rezko zasmejala. ,Spoznala je pa&, da ste
junak samo v besedah! O, lopov!*

»Gospa, dovolite. . .*

,Zdaj ni asa za prazne fraze. Kje je ona?
Kam je Sla?*

Povedal ji je, kar je vedel, in pokazal smer.

»18Cite jo! ISCite jo povsod! Tudi policijo
obvestite! Diskretno, razumete! Mogole se je
ubila!. .. O, o, take nesrete! Pojdite, jaz moram
domov. Mogoce se vrne sama. O, zakaj najboljie
Zenske verujejo najprej takim frazarjem!“

Sela je v voz in ga pustila na ulici samega.

W

Se le drugo jutro se je vrnila Mira, vsa bleda
in prepadla. Bila je vsa mokra od megle in deZja.
Krila so bila blatna, ¢evlji premodeni. Trepetala
je od mraza.

Spravili so jo v posteljo in obolela je za
nevarno pljuénico.

Ko je ozdravela, se je vrnila k mozu.

Se vedno je krasna in blesteta, Le njen
smeh je vlasih prevet skepti¢en in ljudje govo-
rijo o njej, da je blazirana in brez idealov. Zivi,
kakor Zive vse druge dame njenega kroga. Bavi
se z literaturo, podpira umetnost, pri vseh slav-
nostih je patronesa in celo s filantropijo se ukvarja,
pravijo.

Zivi.



DR. KAREL HINTERLECHNER (DUNAJ):

IZ GEOLOGLUE.

dravnik, poklican k belniku, ki si je

zlomil nogo, tako da je videti zlom-

ljeno kost, si je vsaj donekle takoj

na jasnem o dotitnem sluéaju, ako

ne vpostevamo komplikacij, ki na-
stanejo pogojno pozneje vsled sekundarnih vzro-
kov. Drugale stoje stvari, ako ima bolnik le
mrzlico ali vroico, ne da bi se dalo z najvest-
nejsim preiskovanjem izslediti Se kaj drugih po-
javov, Dasi ve vsak odrasli ¢lovek i nezdrav-
nik: nekaj ni v popolnem redu, vkljub temu ali
bolje, ravno zato si premisli izre¢i medicinec Ze
tedaj precizno diagnozo. Ne da bi se vtikal v
medicinsko stroko, smem morda trditi dalje:
mrzlica ali vro€ica je nekako varnostno znamenje
ob izbruhu vsaj najve¢ bolezni, in ob taki priliki
se izrazi vsak zdravnik — previdno: bo treba Se
pocakati, kako se stvar razvije. To se pravi z
drugimi besedami: doslej e nimam zadosti
opazovanj, da bi si ustvaril sodbo o bolni-
kovem poloZaju.

Podobne razmere je izslediti v sodni praksi.
Priznanje zloCina je (vsaj navadno) smatrati
za najzanesljivejsi dokaz, Price so zanesljive, a
vedno ne; zmota je, kakor uéi izkudnja, lahko
subjektivna ali objektivna. Kolikokrat pa ima opra-
viti sodnik z zadevami, ki niso potrjene ne po
priznanju in ne po pricah! Vse, s {imer naj raz-
reSi stvar, so sledovi: sicer sami po sebi
morda neovrzna dejstva, ki dovoljujejo
primerne sklepe, a vendar le dejstva, ki so v ka-
kem posebnem slufaju morda: napaéne pre-
mise. Znano je konéno, da imajo sodne oblasti

(Dalje).

pogosto opraviti tudi z zadevami, ki dovoljujejo
le kak domnevek, sum ali pa morda niti
toliko!

i1 MKakor v obeh navedenih slucajih so raz-
mere tudi sicer pri vseh umstvenih opravkih in
zato se ne smemo spotikati nad tem, da so analogne
razmere tudi v geologiji odnosno v naravi ob
tasu izdelovanja vsakega geoloskega zemljevida.

Vsaka golica, ki jo izsledimo, je javno pri-
znanje litosfere, iz Cesa sestoji zemska skorja
na dotitnem mestu. Tu vidi opazovalec njeno
kameneno gradivo, lego tega-le v prostoru, nje-
gove izpremembe vsled vpliva atmosferilij; golice
nas seznanjajo pogojno z okamenelimi ostanki
flore in favne ali izkratka: ta mesta nam ovajajo
kameneno snov nedvomno in jasno, vsled
Cesar so, kakor Ze reCeno, to oni viri, one loka-
litete, ki jih Studira geolog v prvi vrsti, da spo-
znava naravo hribine in vse podrobnosti. Kakor
hotemo pojasniti pozneje, so golice oni kaZipoti,
ki ovajajo geologu, kako si naj razvrsti
svoje ekskurzije; s par besedami: golice
so fundament vsega delovanja na geo-
loSkem polju sploh!

Mislim, da je samo po sebi tudi neukemu
opazovalcu narave razumlijivo in jasno, da se pri-
blizuje po dokazilni mo¢i golicam najbolj razsip,
Dasi razpadla, nam kaZe vendar vsaka tvorba v
tem stadiju Se najvel svojih prvotnih lastnosti,
ki jih izsledujemo sploh; v tej obliki spoznamo,
dejal bi, domalega vse, kar nam nudijo golice,
Ce se ne oziramo na tektonska vpraSanja. Razsip
je pat neoporetna pric¢a one tvorbe, iz katere
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se je naredil; treba ga je le Se pravilno lokali-
zirati, v kar pa moramo vpostevati celo vrsto po-
javov, kakor so: vodne razmere, viSina orograf-
skih elementov (gord, gricev i. t. d.), strmost po-
boé¢ij in drugi momenti.

V nastopnem naj navedemo le neki poseben
slucaj, s katerim sem imel opraviti sicer Ze ve(-
krat, a ki me je precej presenetil prvi pot.
— V ozemlju, imenujmo ga A, sem naSel kot
.razsip* neko opoko, ki naj se ne bi tam naha-
jala. Na geoloski ,ceterum censeo”: zakaj tako,
si nisem vedel odgovora. Preje sem Ze naSel v
obzemlju B nekak ,kamenolom* v tej opoki.
Snov sama na sebi ni bila ne za v zid, ne za
cestno gradivo, navidezno ni bila izkratka sploh
za nobeno rabo. Ker ¢loveka izkuSnja uéi, da ne
lomi in ne koplje nih¢e za kratek ¢as — za sport
— kamenja, mi tudi to ni bilo jasno: zakaj imajo
doti¢no snov? Pri $tudiju kriterijev ozemlja A
sem séasoma doznal, da bi bilo to — vsled pri-
manjkljaja za rastje potrebnega apna -- mnogo
nerodovitnejSe brez opoknega razsipa, kakor je
bilo v resnici, To in vedno vrlo prakticni razum
kmetskega ljudstva me je pa dovedlo do navi-
dezno 3aljivega vprasanja: ne gnojé li v ozemlju
A s kamenjem — z opoko iz ozemlja B? In tako
je fakti¢no bilo! — To bodi v dokaz, kako pre-
moti navidezno zanesljiva prita — raz-
sip, Ce ne postopamo vedno in povsodi skrajno
kriti¢no.

Ako velja to o razsipu, je pac jasno ko
beli dan, da treba pri vseh ostalih momentih $e
oprezneje postopati, in zlasti manj izurjeni opa-
zovalec mora skrbeti, da se ne — prenagli. S
tem pa ne mislim redi, da si lajik sploh ne bi
mogel pridobiti (vsaj deloma) lastne sodbe, ki jo
rabi zlasti pri Citanju geoloskih zemljevidov, ¢e
se potrudi, posamezne prikaze zasledovati do njih
izvora, in Ce se opira na golice. Iz pocetka naj
bi izsledoval neuki opazovalec sploh le te! —

Sele, ko je spoznal naravo neizpremenjene
hribine popolnoma, najse neuki poloti razsipin
v to svrho, da doZene na raznih mestih, kako
prhni in kako se izpreminja kaka znana
tvorba. Ob enem s poslednjimi Studijami bo opa-
zoval seveda barvo prsti in e je mogoce
tudi obliko zemeljske povrSine na po-
sameznih mestih; dalje vse, kar smo navedli spre-
daj pod 5. in 6. totko. Vprasanja o izvirih
studencev in posebno o rastlinskih raz-

merah pridejo navadno v poslednji vrsti v po-
§tev. Vse tu ravnokar navedeno so le sledovi
ali celé le sumljivi znaki, ki pridobe doka-
zilno mo¢ 8e le tedaj, ¢e jih podpremo vsaj po
nekaterih neovrznih dokazih. Na kako posamezno
malenkost se ni smeti zanaSati nikoli. Vsa
opazovanja na vsakem posameznem mestu mo-
rajo tvoriti ob koncu Studije harmoniéno enoto
ali vsaj popoln akord brez vsake najmanjse di-
sonance.

Ker je prav splo$no razirjeno mnenje, da
se mora pri geoloSkih raziskavanjih zemlja na
primernih mestih navrtati, e naj spoznamo njeno
notranjost, naj omenim, predno zaklju¢im to po-
glavje, $e prav na kratko vrtanja.l)

Pri delih c. k. geol. drZ. zavoda na Dunaju se
ne sluzimo s tem sredstvom nikoli, dasiravno
vpostevamo vsekdar tozadevne rezultate, ako so
nam prilitno na razpolago. Tega so krive vsaj
deloma zadostno ugodne naravne razmere v Av-
striji. Drugace je n. pr. v Nemdéiji. Tam imajo
velika ozemlja, ki bi ostala popolnoma ali vsaj
iz vetine  terra incognita,* da ne bi vrtali. Namen
tega dela je trojen:

1. da izsledijo geoloske meje, 2. da doZend
lego plasti v prostoru in 3. da spoznajo podlago
tankih, vrhnjih plasti.

Z malimi, roénimi vrtali (Bohrzeug) navrta-
vajo zemljo v znanstveno-teoretske svrhe vcasih
10—25 metrov, a navadno le 1—2 metra glo-
boko. Vedno pa le v zadostno mehkih tvorbah.
Stevila in lege posameznih vrti (Bohrloch) ni
mogoce v kakem ozemlju v naprej doloditi; to je
zavisno od geologa, kajti ¢im ve¢ ima prakti¢nih
izkuSenj, tem manj potrebuje vrti, dalje od te-
renskih in konéno ne najmanj od geoloskih razmer.

Moderna tehnika je napredovala v vrtanjih
toliko, da ni dandanes mogoce le dognati, ka-
tere tvorbe so kje nagomilane druga na drugi,
z njo se da marve¢ tudi spoznati: kako leze
v zemeljski notranjosti, kar je za rudniSka pod-
jetja mnogokrat naravnost neprecenljive vaZnosti.

Rezultati, ki jih doseZejo z vrtmi, so za ge-
ologa vedno vsaj toliko pomembni kakor opazo-
vanja golic. (Dalje prihodnjic).

1) Podrobnosti, ki se ticejo mehanske strani tega vpra-
Sanja, sem poljudno pojasnil v Sestem letniku ,Slovenskega
Trgovskega Vestnika.*

414




LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Kuripe8ié: Slovenec iz Gornjega Grada in
njegova pot v Carigrad l. 1530.%) Grofica Eleonora Lam-
berg-Schwarzenberg je nanovo izdala KuripeSitev itinerar od-
poslanstva, ki ga je poslal Ferdinand v Carigrad k sultanu
1530, Takoj v zadetku moramo zavrniti neko netoénost, ko
navaja pisateljica vzrok odposlanstva. Meni: Ogri so izvolili
nadvojvodo Ferdinanda zalo za kralja, da bi jih varoval tur-
Skih napadov; ker pa se je moral Ferdinand isto¢asno boriti
tudi proti svojemu nasprotniku Ivanu Zapoljskemu, se je iz-
kufal mimim potem pogoditi § turskim sultanom Solima-
nom Il. Toda pisateljica je popolnoma prezrla, da so tudi
Hrvati iz istega vzroka izvolili Ferdinanda za kralja. Saj so
ravno Hrvati Ze davno simpatizirali s HabsburZani in jim
posiljali celo vdanostne adrese, Ceprav so bili podloZni ogr-
skim kraljem. Nasproino so pa HabsburZani vedno radi pod-
pirali Hrvate, ker so vedeli, da jih bo hrvatski narod pri
prvi ugodni priliki proglasil za hrvatske kralje. Kajti Hrvati
s0 jako nejevoljno prenaSali ogrski jarem, tudi so se dobro
spominjali aeldanje samostojnosti in priklopitve k ogrski
drZavi, zato je bil pa tudi fut ljudskega suverenstva pri njih
§e vedno razvit. To se je posebno opazilo pri izvolitvi nad-
vojvode Ferdinanda za hrvatskega kralja. — Toda ne samo
Ogri, tudi Hrvati so upali, da jih bode Ferdinand kot njih
gospod branil Turkov. V {a namen so ponujali Hrvati nad-
vojvodi Ferdinandu Ze prej, ko je Se Zivel njihov kralj Lu-
dovik I, hrvatsko krono in ga prosili, naj zdruZi Hrvatsko
z notranjeavstrijskimi deZelami in ustanovi na ta nadin jugo-
slovansko drZavo kot modan jéz proti prodirajodemu izlamu.
Ferdinand je bil s tem projektom zadovoljen, ¢eprav ga poz-
neje iz raznih vzrokov ni mogel izvriiti. Tudi je svecano ob-
ljubil, ko je bil izvoljen za hrvatskega kralja, da bode na
lastne stroSke vzdrZaval na meji lahkooboroZene ko-
njenike in ‘peSce. Ti bi morali v zvezi z vojaki, ki so jih
najeli hrvatski stanovi, vedno opazovati gibanje tur-
8kih akindCov (roparjev) ter preprediti njih ropanje in poZi-
ganje po Hrvatski in notranjeavstrijskih deZelah. (Mimogrede
naj pripomnim, da je na podlagi teh dveh dejstev
nastala vojafka granica, ne pa Se le takrat, ko so se na-
selili Pribegi ali Uskoki na meji, kakor trdijo
dosedaj vsi zgodovinarji, razen MadZara Thalloczyja in na-
Sega Rutarja).

Jedva je bil izvoljen nadvojvoda Ferdinand za hrvat-
skega kralja, Zv ni mogel izpolniti svojih obljub vsled slabih
in nerednih financ. Hrvati pa so postali nejevoljni. Prej so

* Curipeschitz Benedikt, Itinerarium der Botscha.ts-
reise’ des Josef von Lamberg mit Niclas Jurischitz durch
Bosnien, Serbien, Bulgarien nach Konstantinopel 1530. Inns-
bruck, 1910, Cena K 3'—.

menili, da bode Ferdinandu pomagal njegov mogo&ni brat
Karol V. in nem3ka drZava, upaliso, da jim zasije pod habs-
burskim orlom lepSa prihodnost nego pod edkim levom in
poljskim orlom. Toda varali so se. Ferdinand je poslal, ker
je le s teZavo plaCeval stalno vojasko krdelo na Hrvatskem,
Ivana Habordonca in kranjskega plemita Zigo Visnjegorskega
1528 k Solimanu II. Ta dva poslanca sta pregovarjala sultana,
naj opusti napade na Ferdinandove deZele, fesar seveda So-
liman ni mogel storiti, ako je hotel uresniiti svoj daleko-
seini cilj v zunanji politiki. Ze prihodnje leto je navalil na
Ogrsko in oblegal Dunaj, a se je moral brezuspedno po-
vrniti v Carigrad. — Leta 1530. je poizkusil Ferdinand zopet
s papirnatimi pogodbami odvrniti Turke od svejih dezZel.
Poslal je Josipa Lamberga in Nikolaja Juridica v Carigrad,
ki naj bi izposiovala mir ali vsaj premirje ter pridobila Fer-
dinandu Ogrsko; obenem jima je narodil, da smeta, ako bi
se sultan in veliki vezir nikakor ne dala z besedami omeh-
Cati, tudi z rumenimi cekini poizkusiti svojo sredo, kajti
Ferdinand bi rad pladeval prvemu na leto 100.000 goldinar-
jev. Lamberg in Juridi¢ nista s posebnim veseljem sprejela
te teZavne naloge. lzgovorila sta si od Ferdinanda, da jima
povine vse stroke, dd zadostno spremstvo in odSkoduje njih
sorodnike za slufaj, ako se ne povrnetfa iz Turdije. Zato je
obljubil Ferdinand Lambergu, da mu bode dal v zakup mit-
nico v SenoZefah in v oskrbo grad SenoZede, brZ ko bo umrl
dosedanji imetelj, Lambergov svak, Henrik von Ellah. To je
Ferdinand storil jako rad, posebno ker ga je Lamberg Ze
1528 prosil v istem smislu, a tega ne ve pisateljica (Arhiv
skupnega finanénega ministrsiva, fascikel §t. 18.389).
Poslanca nista $la po navadni poti &rez Ogrsko, Bel-
grad v Carigrad, ampak sta potovala po zelo teZavni poti
¢rez Hrvatsko (to deZelo bi morala pisateljica tudi v naslovu
omeniti), Bosno, Srbijo, Bolgarijo in Rumelijo. Dne 2I. av-
gusta 1530 je odpotoval Lamberg s 13 spremljevalei — ve-
¢inoma z domadini, kakor z: Gregorn Crabaten, Gregorn Sla-
becz von Zirckhnicz, Urban Cressa von Zirckhnicz, Blasy
Schneperger schmidt von Costell, Jacoben Neboise khoch
von Landtstrost, Andreen Miihlenkhopif palbierer von Lay-
bach, Uetzlein pueben von Obernburg — iz Ljubljane po se-
danji drZavni cesti mimo Smarja, Grosuplja in Vidnje Gore —
med Grosupljem in Viinjo Goro se imenuje ,Platn®; kateri
kraj je to? — Kjer so zajtrkovali, mimo stikega samostana,
Trebnjega, Mirne Pedi v Novo Mesto, kjer so se ustavili v
kapitljn. Dne 22, avgusta so prisli mimo Mehovega do
Metlike, kjer so prenofevali in ostali tudi Se 23. avgusta-
Dan pozneje nego Lamberg — namreé 22.avgusta — je od-
potoval Nikolaj Jurii¢ s 23 spremljevalci, med njimi je bil
tudi Benedikt Kuripei¢, iz Ljubljane preko Smarja, Grosup-
lja v ZuFemberk, kjer so prenodili. Dne 23, avgusta so od-
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rinili iz ZuZemberka proti Soteski, od tod na desnem bregu
Krke proti Toplicam in v Metliko, kjer se je Juridi¢ pridruZil
Lambergu.

V Metliki je bilo takrat zelo Zivahno, v mestu je bilo
vse polno hrvatskih in kranjskih gospodov ter vi§jih last-
nikov, ki so pregledovali lahke konjenike; pri tem sta bila
navzola tudi hrvatski ban Ivan Karlovi¢ in kranjski deZelni
glavar Ivan Kacijanar. Zato je ostalo odposlanstvo Se 24. av-
gusta v Metliki in je odpotovilo prihodnji dan &rez Kolpo
preko Ribnika, Novega Grava, &rez Dobro, Mreznico, Korano
preko Kloko¢a, Krupe, Kamengrada, &rez Sano in Vrbas v
dolino Lasve in Fojnice, preko Sarajeva, Rogatic, &rez Drino,
preko Videgrada, Novega Pazarja, Mitrovice, &rez Kosovo
polje, Sofijo, Plovdiv, Drinopolje v Carigrad, kamor je do-
spelo odposlanstvo 17. oktobra. Med potoma je podivalo
9 dni. Veliki vezir Hiam-paSa je sprejel poslance 25. in
30. oktobra tei 9.novembra, sultan pa 7. in 14. novembra.
Iz Carigrada sta odpotovala poslanca 22. decembra in sta
hodila z malimi izjemami po stari poti, V Metliko sta prisla
6. febrnarja 1531, tukaj sta ostala tudi nasleduji dan. Dne
8. februarja sta odpotovala iz Metlike preko Semica, Toplic,
Soteske, ZuZemberka, kjer sta prenodila, in dne 9. februarja
preko Krke, Smarja proti Ljubljani, kjer sta se ve¢ dni mu-
dila. Iz Krupe je poslal Lamberg 2 febr. 1531 prvo kratko
porodilo Ferdinandu in mu razjasnil, da odposlanstvo ni ni-
¢esar doseglo pri sultanu. NatanépejSe porodilo, ki ga je pod-
pisal tudi Jurisi¢, je spisal Lamberg deloma v Carigradu,
deloma v Ljubljani in ga predloZil osebno Ferdinandu v
Lincu 23. februarja 1531.

Poslancema je bil prideljen kot tolmat Benedikt Ku-
ripedi¢ iz Gorenjega Grada (pisateljica dosledno piSe Obern®
burg, kar je napalno). Ta bi moral nemske govore Lamber-
gove prevesti na latin§Cino. Toda v Carigradu ni bilo nobe-
nega latini¢ine veSCega tolmaca, zato je moral Juridi¢ pre-
vajati nem$ke Lambegove govore v hrvadlino in nato je neki
hrvaStine zmoZen tolmal razloZil vsebino Lambergovih pred-
logov velikemu vezirju. Da se ne bi pripetila kaka nespo-
mzumljenja, je ukazal Lambarg Kuripeditu, da je preloZil
njegove predloge, ki jih je predloZil velikemu vezirju, v la-
tin&¢ino. Razen tega je popisal Kuripedi¢ vse postaje in vai-
nejfe dogodke na potovanju. Ta potopis je objavil Kuripedi&
v tisku po povratku v domovino. Sedaj se ta tisek e jako
redko dobi v knjiZnicah. Kuripasi€ev itinerar je jako vaZen
vir za zemljepisje, topografijo in etnografijo juZnoslovanskih
deZel, nezanesljivi so samo oni podatki, ki porofajo o pre-
teklih dogodkih, V tiskanem itinerarju se dobi jako dosti tis-
kovnih napak, posebno pri krajevnih imenih, zato tudi niso
mogli zgodovinarji vseh imen reducirati na sedanja, HvaleZni
moramo torej biti pisateljici, da je na novo objavila Kuripe-
fiev itinerar, sicer ne po originalu, ker je ta le Se neznan,
pal pa po istodobnem prepisu iz Lambergovega arhiva v
gradu Ottensteinu. Ta prepis originala z nekaterimi varijan-
tami je ukazal napraviti po mnenju pisateljice svak Nikolaja
Juri§ica, Andrej von Puchheim anf Raabs und Krambach, ki
je tudi potoval s poslancema v Carigrad. ltinerar je izdan
po najnovejsih edicijskih principib, je opremljen z mnogimi
stvamnimi opazkami in vpoSteva varijante tiska. Poleg Ze na-
vedenih napak omenjam samo 3e, da je pravilna oblika
Schniczenpaur, ne pa Schinczenpaur (str. 23). — Op. ured.:
Casopis ,Vidovan* (1863.) ni bil bolgarski fasopis, ampak
srbski. V ,Nastavnem Vj.* XIX, str. 39. pife prof. Ivéi¢ o
Kuripesicevem Malkosicu. — Fr. —

AleSovec Jakob: ,Kako sem se jaz likal*,
(Povest slovenskega trpina, — IIL del. Ljudska knjiZnica,
11, zvezek. V Ljubljani, 1910. ZaloZila Katoliska Bukvarna.
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Str, 114, Cena vezani knjigi: 2 K). Nadaljevanje AleSovieve
avtobiografije, ki smo ji prvi del naznanili v 9. §t. Slovana*!
To pa je tudi konec njegove avtobiografije, ki seZe nekako
do 1. 1867. ter se kona z besedami: ,Do sem gre zgodo-
vina slovenskega trpina, ki se je likal po nemskih Solah in
drugje. Potem je pa nastopila druga, politiéna doba. S
to pa bodi tudi konec tej povesti,* UredniStvo je v dodatku,
podajajo¢ pregled Aledovievega Zivljenja, kratko popolnilo
njegovo aviobiografijo in konstatiralo, da ,smemo brez dvoma
imenovati AleSovea naSega pravega in dosle najboljSega 1jud-
skega humorista.® Pri¢ujofa knjiga Citatelja ne zanima vet
toliko, kakor ga je zanimala prva. Kar se nam pripoveduje
tu, je a priori Ze pritakoval Citatelj. Da ne bo Jaka vel mar-
ljiv dijak, najsi sedi na gimnazijskih ali preparandijskih klo-
peh, to je bilo jasno ob koncu prejSnjega dela avtobiogra-
fije. Da tudi njegov ofe ne bo svojemu faliranemu Studentu
odpiral svoje denamnice, tudi to je bilo jasno. Nem3ki pro-
sorfi se tudi Se niso odstranili niti se izpremenili. Ozragje
ljubljansko $e¢ ni moglo iz  kranjskega* Studenta napraviti
zavednega Slovenca, Sola pa ne rodnemu jeziku veStega
mladenia. AleSovec je bil do sedemdesetih let na glasu
nemskutarja in nem3kega vohuna; v srcu to ni bil, 2 ma-
terialne neprilike so ga gnale v sluZbe in sluZbice, kjer se
ni razvijala narodnost. Solo je s 6. gimn. razredom ostavil
AleSovec, CeS, kdo se bo pa util dalje, ¢e se njegove be-
sede tiskajo Ze po Casnikih, kdo bo pa tovarifem za baga-
telo petih novliev delal Solske naloge, ko pa se vel za-
sluZi pri .Fliegende Blitter* — zakaj tu se je natisnil prvi
AleSoviev proizvod. Nemski urednik ,Laibacher Zeitung* je
platal dobro, samo da je v porotilu o sokolskem izletu hotel
imeti le veleizdajniske govore, ki bi — ofmili prvake. Ale-
Sovec takega poroila ni hotel in ni mogel napisati; napravil
si ga je urednik sam, a trpel je — AleSovlev glas. Umevno
je, da je drugi¢ AleSovec moral — beZati v Kranj, ko so se
Sokoli peljali na vozovih. Beda pal jemlje znacaj. Za ideale
se v svojem zasebnem Zivljenjn silno zapuleni Student ni
mogel dosti brigati. Bilo je mnogo zavednejdih dijakov.
,Dijaske skupitine* so se vriile Podturnom ob ,bajsrju® ali
v Zvezdi* po noti. Ko bi blli morali dijaki po stari navadi na
Telovo nositi zastavo, naenkrat nemdko-nestrpni ravnatelj
Mitteis ni naSel v 8. 3oli barjaktarja (zastavonose), ki bi imel
frak in cilinder; tudi v 7. in 6. so nenadno izginili frakarji
in cilindradi — surk je pa bilo vel in tako so seveda 3li
dijaki brez zastave. Ce Se tej zgodbi dodamo, kar nam Ale-
$ovec pripoveduje o M. Vilharju, smo iztaknili malone vse,
kar bi v tej knjigi imelo 8irdi Kkulturnozgodovinski pomen.
Ob nje koncu sodi Citatelj tako-le: AleSovec je vagabunda
nadih povesti pokazal s svojim Zivijenjem. Usmiljenje in
sodba stojita ob njem. ,PleSof medved ni bil ni€ proti meni,*
pravi AleSovec sam.

wSlovenske knjige in pisci* Pod tem naslovom
nadaljuje Zofka Kveder-Jelovikova v 9. §t. ,Savremenika*
svoj esé o slovenski novi literaturi, Tu govori o dr. Ivanu
Lahu in Vladimiru Levstiku, dyeh ,pravih lepih slovenskih
fantih,* O Lahu pravi: ,Studiral je v Pragi, pozna Ruse,
Poljake, Rusine in se je uéil od njih. A ostal je tipicen Slo-
venec . . . Neke njegove stvarce imam rada kakor roZmarin
in klinfek . . . Najbolj — slovenski pisatelj je. Vsi drugisu
bolj rafinirani, kulturnej$i, proralunani . .. Od vseh slo-
venskih darovitejdih in manj darovitih pisateljev je odbran,
da bode nad narodni pripovednik, ljubljenec in uditelj naj-
SirSega naroda.* O Levstiku pravi, da ni ,slovenski fant*
samo tako, mlad elegan je z barfunasto suknjo, literarni
estet, ki toliko pazi ma svoj slog, da Cita samo Francoze,
ker se boji, da bi si s Citanjem drugih slovenskih ali hrvat-



skih knjig ne pokvaril posebnosti svojega jezika.® O tej
eksluzivnosti svojega &iva je Levstlk sam predlanskim pri-
povedoval pisateljici v ljubljanskem ,Unionu*. Tako eksklu-
zivnost, ki se zdi pisateljici le mladeniski spleen, smatramo
za znak dijake bojazljivosti ali slabosti; to je kakor pri mla-
denitu, ki se zapre v samostan, da ga svet ne pohujia. Kdor
je trden sam v sebi, bo zmagovito hodil med nevarnostmi.
Pred kratkim mi je pravil nekdo (ki hofe ofividno zaigati
glasno javno vlogo), da tega in tega ne Eita namenoma, e3,
utegnilo bi ga omajati v njegovih mislih. Jaz sem takrat o
njem sklenil sodbo: ,Slab je. Nazadnjak bo.*

IL J Ogasuhk: Kpuse Maajgoern Honeae.
(P. J. Odavi¢, Krize mladosti. Novele) Belgrad (1910).
Cena 2 din. Odavi¢ zdruZuje v svoji delateljnosti troje strem-
ljenj, ki se jako redko oprimejo ene osebe: on je spekula-
tiven mislec, praktiCen uvaZevatelj dejanskih razmer in cuteé
poet. Odziv prvega svojstva je njegova knjiga ,Razmisljanje
o lepom* (1907); o dejanskih razmerah in potrebah je iz-
rekel dosti odlotno svoje mnenje v razpravi ,Politicki ne-
moral — nade najveée zlo* (1908); kot pesnika, ki zasluZi
prav resno uvaZevanje, smo ga pripoznali tudi ¥e v nadem
listu. V pricujodi knjigi nastopa kot novelist, ne prvikrat —
izdal je Ze dvakrat (1905 in 1906) dve kraj$i zbirki novel —
a prvikrat zdruZujo€ to pot v eni knjigi vsa tri svoja strem-
lienja. Presojevalec se seveda vprada, katera izmed treh idej
se uveljavlja v tem delu zmagovito: teoretitni (o pot estet-
ski) nazor, ali praktiéni Zivljenski oziri ali pesniSka Cutnost?
V razvoju svojih novel nas seveda puséa v dvomu; v tem
leZi glavna napetost dejanja: vidimo ga navdudenega za
kako veliko svetovno idejo, uteleSeno na pr. enkrat v Goe-
theju, priakujemo torej, da se bo Zrivoval za njo. A namah
stopi na povrdje Custvovanje poeta, zlasti v obliki ljubezni
do draZestne, blage devojke: mi Ze vidimo vzhajati zoro
romantitnega zakona med zaljubljenim parékom. Tu poseze
vmes prakti¢na odufevljenost za konkretno Zivljenje, na pr.
v obliki lokalno-domovinskega patriotizma — in razprdi te
teorije uma: spekulativa, ter teorija srca-ljubav, ki bi bila
sama sebi namen.

Novele so forej precej tendenciozne. Prave novele
pravzaprav niti niso; Ze zafo ne, ker se bavijo prevel z zu-
nanjostimi, z reprodukcijo prav navadnih pogovorov, ki b-
bili mogli brez &kode izostati, ko bi ne vedeli, da ob&instvo
najrajdi Cita bad dialoge, e tako prazne. Pogrefamo tudi
enotne kompozicije. — Zato se nam zdi: pravo polje Oda-
vicevo je tvorba klenih verzov in pisanje strokovne proze.
»Novele“ so bolj poutne nego zabavne: zanimivosti pa jim
ne odrekamo. Dr. Jos. Tominiek.

Rikard Katalini¢-Jeretov: Rauhreif und andere
Skizzen. Autorisierte Ubersetzung aus dem Kroatischen von
Marie Horvat-Pethed. Leipzig 1910 (Verlag fiir Literatur,
Kunst nnd Musik). — Med sodobnimi hrvatskimi pesniki
zavzema Katalini¢ — dalmatinski slavec, rodom iz Voloske
— prav odliéno mesto. Stoje¢ izven vsakega strujarstva,
hodi resno in neodvisno svojo pot naprej, pobirajo¢ spotoma
cvetke, kakor jih ,pokrajina® nudi. Kadar je dovolj nabra-
nih, jih povije v Sopek in pr:d nami le2i — zbirka poezij,
neprisiljenih, jedrih, zdravih; plodovi so talenta, ki pozna
In uvaZuje resnost Zivljenja, a se tudi ne navelils iskati
njega lepot in lepotidja. V svoji knjigi ,Ivje* pa je nastopil
kot poet v prozi. ZdruZene so pod tem naslovom &rtice, ob-
segajoce Cesto le po eno stran, a polne pristnega Zivljenja,
vefno Eloveikega, ali pa veme slike iz pesnikovega domovja,
iz krSne, obmorske Dalmacije. Z vsebino v soglasju je mar-
kantni slog, ki pove le toliko, kolikor je nujno potrebno,
da zbuja naSe zanimanje in nao pozomost, a tudi ne tako

smelo, da bi se snov zagrinjala bodisi v nenamerjeno ne-
jasnost ali v namenjeno misti¢nost. Te értice so pravi umo-
tvori in bi zasluZile, da bi jih i mi Slovenci dobili prav pri-
stopne kot vzorec literarnih proizvodov, ki jim mi nimamo
ni¢ podobnega staviti ob stran. Pal! Funtkove ,Luti* spo-
minjajo na ,Ivje*; a znacaj teh slovenskih biserov, je dru-
gafen — Cesa podobnega zopet Hrvati nimajo.

Zgoraj omenjena knjiga ,Rauhreif* — je nemgki pre-
vod ,Ivja®. Da so Nemci, in sicer za tako odlino tvrdko
sprejeli v svoje publikacije tako delo, je najbolj$i dokaz za
veliko umetnisko ceno izvirnika., Prelagateljica je oskrbela
dober prevod, ki se po moZnosti naslanja na izvirno dikcijo,
tako da se prvotni kolorit ne izgublja popolnoma, kar se
sicer tako rado zgodi pri nemskih prevodih iz slovan3ine.
— Gospodu pisatelju smemo Cestitati, da je njegovo delo
s tem prevodom stopilo iz ozkih domacih mej na Sirmo
polje svetovne literature. Dr. Jos. Tomin§ek.

Canti Jugoslavi. (Versioni dal serbo-croato-sloveno-
bulgaro, di Giovano KuSar. Volume 1. con prefazione. Cean
K 3. V komisiji ,Slovanske knjigarne*, L. Gorenjec v Trstu,
Via Valdirivo, 40).

Tako! Tudi nasi pesniki-prvaki so vstopili slednji¢ v
kolo italijanskih ljubljencev Muz, Kako lahko se bodo sedaj
nakramljali z njimi in popravili to, kar so sami $e zamu-
dili! PreSeren je naSel Petrarko, Kette — Stecchettija, Gre-
gorCit je zapustil svojo héer planin, in Zupanéitu tako dobro (1)
dene florentinsko solnce. — A kdo zna, kako se ti moije
pravzaprav polutijo v oni lastitljivi in Ze tako slavni druZbi,
ali so se ti nasi Olimpijci tam doli sploh spoznali, in, ako
bi Preferen ali Gregordi¢ slufajno srefela svoje popevéice,
tako lepo nakiene s talijanskimi pentljami in napudrane, bi
jim i sploh hotela priznati ofetovstvo? Kaj zelo utinkuje,
¢e slisimo : Slovenski, jugoslovanski pesniki so prevedeni v
italijan3Cino. In vsakdo hlastno zalne prebirati knjigo in g.
prevajalcu Ze kar vnaprej Cestita. G. Ivan Kufar pa to tudi
zasluZuje. Napravil je prav dober prevod. Podpiralo ga
je pri tem njegovo globoko jezikovno znanje in morda tudi
njegovi vzor-prevajalci Monti, Chiarini in Maffei, ki so mu
sluZili za zgled, kakor sam omenja uvodoma. Pohvalni pa
so tudi nagibi, ki so g. Kularja privedli do sklepa, prevesti
v italijan$€ino nekaj slovenskih, jugoslovanskih pesmic in
tako vzbuditi zanimanje za jugoslovansko kulturo pri Hali-
janih samih, nas pa napotiti, da se ne obratamo izkljuéno le
proti severu, temved da tudi italijanskemu jugu posvetamo
malo veé pozornosti.

Ali z ozirom na ravno njegov prvi namen se mi zdi,
da g. prevajalec v dveh tofkah nima prav: da je brez vsake
smotrenosti in kritike prevedel te pesmi, ki so mu tako re-
kot slufajno priSle pod roko, bojet se, da bi se mu pri naj-
lepdih ne zgodilo tako kakor gorski vili v srbski pesmi, ki
ni trgala najZlahinejSih cvetk iz strahu, da jim pokvari le-
poto, in drug'?, da je g. prevajalec sploh obelodanil ta pre-
vod, ko je za umetnisko prevajanje brezpogojno potreben
pesniSki duh. — Jasno je, da postavim pred tujca, zlasti ako
je tako odliten gost, kakor so Italijani, le Kaj najboljiega.
In & pridem sam v goste, pridem v pristni domad, a lepo
okusni obleki. Izbor pesnikov samih — hofem reli —
je gotovo dober, Ceprav se mi ne zdi tako lahko mogoce,
da bi isti prevajalec bil enako sreten i s PreSernom i z Zu-
pantifem ali pa Gregorlifem; nikakor pa ne odobravam iz-
bora presni, in zlasti ne Kettejevih, ki sta naravnost
banalni. In oblika! Prevajalec vendar ne sme poljubno
izpreminjati ritma in verzov in kolorita besedi in zvol-
nosti, ker bi se sicer izgubila vsa pristnost dotitne umet-
nine. In dalje: Kje pa ti& lepota pesmice: Ali mar v misli
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mar v besedi, v ritmu, v verzu ali strofi? Mislim, da v vsem
tem in pa v pesniku samem, in slednji je glavno. Le iz is-
tega vrelca se snuje kristalno-list potolek. In zato ravno je
neobhodno potrebno, da ima prevajalec ravno tako ubrano
dufo kakor pesnik, ki ga hole prevajati, da je ravno tako
silen in vznesen kakor pesnik sam. ZmoZen mora biti, za-
pojmiti v pesniSkem navduSenju vso lepoto dotitnega umo-
tvora in pesnika samega, osvojiti si jo, jo razruditi v sebi,
mojstrsko potem obvladati ta kaos in mu v novo, ravno
tako dragoceno obliko znati vliti istega duha, ki veje iz
originala ; kajti brez vseoZivljajotega pesnikovega duha ostane
vsaka prestava mrtva, pusta in dolgofasna, ostane le kup
besedi, katerih glasovi nerodno butajo drug ob drugega.
In ravno, ker g Ivan Kufar gotovo ni srefen umetnik, se
mu ti prevodi niso mogli posreliti, Le oglejmo si jih malo
blize. Vzel je v roko g. KuSar Preferna in prevel ,Sotto il
verone [Pod oknom] in ,Dove* [Kam]. Poslusajmo malo:

.Ko brez miru okrog divjam,
prijatli vprasajo me, kam? —
se glasi:
Alloro che senza posa errando io vO
mi chiedono gli amici: ,dove vai?*
Dove? In qual parte? Amici, io non lo so;
come volcte civio lo sappia mai.

Recite, ali ni laski PreSeren &isto navaden gostobe-
sedne?, ki nima smisla za lapidarnost, konciznost in lepoto
oblike ?

Poslufajmo pa Se posoSkega slavea, ki govori iz ,Vin-
skih duhov*®:

Totaj, le znova kupo mi napolni,
hiadila - daj, zdravila du$i bolni
Navduienost ¢uj, poje .'a}sko pescm
na zemlji Se enake slidal nisem.
In nade duh nasprot Sepefe mi,
podi obuh, skrbi morefe mi.
in sedaj pa Gregordia-Laha:

Versami ancor da bere, o cantiniere,

o sino all’ orlo colma il mio bicchiere

il refrigerio porgi all' assetata

bocea e il cordiale all' anima ammalata,

Ascolta e udir tu puoi

canto di paradiso:

vi canta 1' Entusiasmo una canzone

bella cosi ch'io non udii giammai.

La dea Speranza mi susurra lene,

lascia da parte la disperazione

diinentica la pene

€ non pensare a guai.

Ali se vam ne zdi, da je pri chiantiju postal Gregordi¢ malo
preSirokousten? In to je Se najboljdi prevod.

Pa dovolj primerov, ki nam prav vsi kaZejo, da je
g. Kular prevajal verz za verzom, prevajal — ako je mogel,
samo smisel in pri tem izpustil vse ono, kar tvori lepoto
resnice; pri tem je izpreminjal svojevolijno, na zvofnost be-
sedi se ni ni¢ oziral, razpredal je misli in Se tu se je viasih
pripetilo, da ni ostal zvest vscbini. Res je sicer, da se pre-
vaja ,Ko brez mirn okrog diviam® z ,allor che senza posa
errando io vo* in dijak dobi za tak preved: 1; tudi je za
filologa krasna vaba ,sussurra fene*, ker, s kakSnim vese-
Hem bi vgriznil v ,lene* in pisal in pisal na dolgo in $i-
roko o raznih adverbih i t.d. — To vse je prav lepo in
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ueno, ali Prederen, Gregor&i¢ in Zupan€ic pa Se to izdavaa
ni. G. prevajalec si je popolnoma svest teZkot, ki jih je sre-
Caval prevajajof. Ali ravno radi tega in ker je imel tako
plemenite namene, bi ne smel obelodaniti prevodov, ki niso
umetnidki, ki ne odgovarjajo naSim slovenskim pesnitvam.
Cestitati pa je ipak g. Iv. KuSarju, da tako dobro obviaduje
italijan&¢ino, in da je kot Slovenec in ne — pesnik tako
dobro prevel nekaj najteZjih naSih pesmi. Proti koncu naj Se
omenim, da je uvod ,Al lettore* jako hvaleZno delo, ker
nam g. prevajalec podaja kratek pregled vseh onih halijanov,
ki so se kdaj pefali z jugoslovanskim leposloviem. Zbrano
imamo to tvarino in morda najde ravno to polje tudi med
Slovenci hvaleznih delavcev. Ce bi se dotaknil e orisov
posameznih pesnikov, bi moral prizaati, da so v kriti¢nem
delu malo prepidli, doim so v biografskem precej obseZni
in dobri. Josip Bercé.

Op. urednidtva. Sodba g ocenjevalca se po-
vpreno krije s kritiko, ki jo je v 9. 3t. priobdil zagrebski
.Savremenik®, Tam se konstatira, da so izmed Jugoslovanov
v KuSarjevi knjigi najhuje prodli Srbi in Bolgari, reprezen-
tirani v njej po pesnikih (?), neznanih lastnim zemljakom,
a uvaZujejo se tudi teZave, s katerimi se je g. Kudarju bilo
boriti, predno je mogel svoje prevode spraviti na svetlo.

GLASBA.

Zirovnik Janko: Narodne pesmi za mladino
I. stopnja. V Ljubljani, 1910. Lastnik in zaloZnik ,DruStvo za
zgradbo utileljskega konvikia®. Natisnila ,UCit. tiskama® v
Ljubljani. Str. 23, Cena: 20 h. Narodne pal vefinoma niso
pesmi, ki jih nahajamo uglasbene v tej zbirki, velinoma so
.ponarodnele*, a kaj je do naslova! C\tamo tu ljubeznive
pesmice, kakor: ,Na planincah solnfece sije*, »Jaz pa poj-

‘dem na Gorenjsko*, ,Lepo mi poje &ni kos®, ,Prav vesel

iz Sole grem*, ,Prifla bo pomlad*, ,Solnce &rez hriblek
gre*, ,Sijaj, sijaj solnfece® itd. — KnjiZico prav toplo pri-
porotamo.

GLEDALISCE.

O gledali&tu redno ne bomo porofali, ker urednistvu
ozir. njegovemu porofevalcu ni bila za to dana prilika. Pri-
sostvovali smo prvi predstavi letodnje sezone, Medvedovemu
.Kacijanarju* in moramo reli, da smo bili razolarani. Lite-
rarno knjigarska reklama je to dramo potisnila tako v ospredje,
da smo na pozornici pritakovali mnogo. A morali smo kon-
statirati, da je to le dolga vrsta besed brez pravega dejanja
in brez globljii misli. Zenske osebe ,Kacijanarja* so le ne-
kaka garnitura. Kacijanarjeva dua je prav enostavna in vsak-
danja. Niti ma&Cevalnost mu ni tolika, da bi se nam njegova
dusa zdela jaka. llirska ideja mu je naveSena Cisto vnanje;
kako naj bi sploh imela prirodno mot ta ideja v nekdanjem
kraljevskem generalu? Ko bi bila drama boljSa, bi njena
ideja zaZigala in viharmo odobravanje bi v nedekadentni
publiki izzvale Kacijanarjeve besede:

4Nad dom je lep in plodna so mu tla.
Od morja enega do drugega,

od sivih Karavank do Carigrada

zvene glasovi enega jezika.

0, slutnja mi bodotnost lepo slika,

da duh edinosti neko¢ zavlada,
da zopet se vzbudi Hirija

iz spanja dolgega mogotna, mlada.

e smedih LU AL ik oo bt




RAZNOTEROSTL

Drufba sv. Mohorja in ,Matica Slovenska*.
DruZba sv. Mohorja v Celovcu Steje letos 85789 udov, to
je, 275 vet kakor leta 1909, Vsi ti prejmejo letos nasledsji
knjiZzevni dar: ,Slovenske legende®, 2. ,Sveta spoved*, mo-
litvenik. 3. ,Zgodovina slovenskega naroda®, I. zvezek. 4.
.Drobne povesti*. 5. ,Slovenske Velernice*, 64. zvezek.
6. Koledar za leto 1911. V zameno ali doplacilo — kakor
si je kdo pri vpisovanju Zelel — se 3¢ doda: 7. ,Zgodbe
sv. pisma*, 16. zvezek. 8. ,Trije rodovi*, Povest. — Knjige
bomo ocenili v ,Slovanu®*., Za danes le to: Mohorjeva
druZba izda na leto po priliki toliko kakor ,Matica Sloven-
ska®. Mohorjeva druStvenina je sicer za polovico niZja od
Maticine, a zato ima ,Mohor* vsaj 24krat ve¢ drustvenikov!
Mohorjeva druZba dobi ¢lanarine letnih nad 170.000 K, Ma-
tica pa kakih 16.000 K.

Kdo je komponiral ,,Lepo nafo domovino*?
Vobie se je mislilo in tako sem porocal tudi Ze v ,Slovanu*
(str. 292), da je naso narodno himno komponiral Josip Ru-
njanin. Nedavno se je v ,Obzoru* porodalo, da je bila ,Lepa
nada® v 40. letih proflega veka prvi¢ peta v Glinli po na-
pevu iz opere ,Lucije Lamermoor* in da jo je najbrZ kom-
poniral neki Slanka. Sedaj pa poroa dr. BoZidar Krnic, okrajni
zdravnik vSamoboru, v ,Samoborskem Listu* drugae: Pravi
avtor-komponist pesmi je dr. Kmica ded, Josip Wendl, ki je
bil v ilirskih Casih kapelnik prvega banskega polka v Glini,
kamor ga je bil v 40. letih od savojskih dragoncev tja po-
klical sam Jeladi¢. Tudi koragnica ,Oj banovci® je njegova.
Slanka je bil prost muzikant pod Wendlom, a Runjanin se
je udil pri tem-le flavie, tako muzikalen pa ni bil, da bi
mogel uglasbiti himno. Ker je bil Wendl jako skromen, je
pustil to slavo Runjaninu, ne slutef, kako glasovita bo ta
himna. V starih letih je bil Wendl, Ze upokejen, zborovodja
pevskega druStva v Kostajnici, kjer je z ilirskim oduSevije-
njem ufil peti nade davorije. Bil je Wendl 12 let na dunaj-
skem konservatoriju. Njegova vnukinja je glasovita hrvatska
pevka BlaZenka Krniteva.

Prosto ljudstvo o na8ih knjiZnih jezikih. Na
Vrazovi svefanosti v Ceroveu je za ,Matico Hrvatsko* go-
voril dr. Oton Kudera. Po govoru je pristopil k njemu prost
seljak in ga poprosil, naj mu da zadnji list, konec govora;
hotel bi to doma ditati, to da je bilo najlepie. Na isti sve-
Canosti sta se dva moZa pogovarjala o slovenskem govor-
niku, dr. Fr. lleficu: eden je rekel: .Kdo je ta?* Drugi®
.To je neki Ilirec. Prvi: ,Ne, to je Slovenec, saj je pi°
sano (na sporedu).* Drugi: ,Ta Cisto hrvaiski govori!* Za
Stajerskega prostaka je torej razlika knjiZevnega jezika —
reSena. — Pred leti se je prof. Robert Koprinski z vozom
vozil nekje po Gorenjskem (Bled) ter povedal vozniku, da
je iz Zagreba. LA ja,* je na to rekel voznik, ,v Zagrebu
tako govore, kakor v Ljubljani piSejo.*

Dioskuri gospodarstva in umetnosti. Mrivima
postavijo spomenik Slovenci in Hrvati, mrtvima bratoma
“dr. Benjaminu in dr. Gustavu Ipavcu, glasbenikoma — oba
sta se preselila v ve€nost L. 1908. Vosnjaka, dr. Josip (* 1834)
in Mihael (* 1837) Zivita in sta Ziva spomenika polpreteklih
dob, ko so se polagali temelji ustavaim pravicam sloven-
skega naroda. Ko so ,oetje nadi sloveli,* ofetje danasnje
slovenske generacije, t. ., v 60. letih prodlega stoletja, sta
bila brata Ipavca in brata VoSnjaka mladenita. L. 1857. so
vsi $tirje absolvirali svoje Studije na Dunaju, oba Ipavca in
Jopip- Vodnjak medicino, Mi olitehnike. Da bi danasji
rod videl t¢ moZe v dobi, ko so se odpravljali na pot dela,

prinaSamo na str. 420. ,Slovana* njih sliko iz leta 1857., ki
se je sluajno nasla pred kratkim.

V najkrasnejsi vili na Corsu v Gorici, v pravi grad¢ini
biva Mihael Vosnjak, sin tehniSkih $tudij in ofe nadih po-
sojilnic. Kakor Ziv simbol plodovitosti tehnidkega in gospo-
darskega cela!

Sredi svojih vinogradov, sredi poezije grozdja in &-
rickov v Visolzh pri Slov. Bistrici uZiva veler svojega Ziv-
ljeoja Mihaelov brat, dr. Josip, ki je vodil nekdaj tudi lepo-
slavno, pripovedno in dramatsko pero. Miru je potreben moZ
politicne preteklosti. Poezija, ki mu je bila nekdaj v dusi, se
Siri sedaj dejanski okoli njega.

Slovenski narod omenja v knjigi svoje zgodovine s
Castjo imena teh dioskurov na nebu naSega zlasti gospodar-
skega napredka, imeni Josipa in Mihaela VoSnjaka, sloven-
skih 3o8tanjskih sinov.

Po poreklu so Vodnjaki Bosanci. Voinjak je ponem-
Cena pisava za ,Bosnjak*. BoSnjaki so v Hrvatski, Vodnjaki
so Stajerci ; pradedi so se jim bili priselili iz Bosne, pa¢ kot
uskoki, ki so beZali pred Turki na zapad. Pristna jugoslo-
vanska kri torej kroZi v Zilah Sodtanjskih Vodnjakov. Mi-
hael Vo3Snjak je imel priliko, svojo jugoslovansko zavest po-
kazati 1. 1870., ko je bil nalelnik ZelezniSke postaje v Za-
grebu; otvoril je takrat ZelezniSki peron ljudstvu, ki je hotelo
pozdraviti Strossmajerja, vrniviega se iz Rima z vatikanskega
koncila. Prijatelji, protiilirski ban Levin Rauch ga je ofmil
kot panslavista!

Poleg gospodarstva in politike stoji umetnost, glasba.
Celjski okraj slovenskega Stajerja je dal eno in drugo. Ce
sta Voinjaka Softanjiana, pa je Sv. Juri ob juZni Zeleznici
rodil brata Ipavca, oba zdravnika, Benjamin v Gradeu, Gustav
v St. Jurju. Zakaj bi teka zdravniSka izkustva, izkustva o
telesni nicevosti ¢lovedki jemala &loveku vedrost pesmi, jas-
nost glasu?

Gustav je uglasbil pesmi ,Slovenec sem,* ,Mrak,*
.Kje so moje roZice,* ,Oblalku,* ,Mrzel veter,* ,Tam za
goro,® ,Sredi vasi,* ,Savska,* ,Zvefer,”  Jutri,* ,Pod lipo,*
»Perice,“ Planinska roZa,* ,Danici,* i. t. d. — vse melodije
malone ponarodnele. Vedjege obsega skladbe je podal Slo-
vencem Benjamin: ,Kdo je mar,* opereta ,Tinik,* opera
.Teharski plemi&i* (prva slovenska opera), ,Bodi zdrava,
domovina.*

Skladbe bratov Ipaveev se pojo na Hrvatskem isto-
tako Cesto kakor na Slovenskem.

Ob mislih na te brate — dioskure nasega gospodar-
stva in nase umetnostl druZimo v duhu mladost in starost,
slovensko in hrvatsko v eno samo enofo, ki se razvija.

Zbirka avstrijskih zakonov v slovenskem je-
ziku. VI zvezek. Predpisi o nespornih pravnih
stvareh. Uredil dr. Edvard Vol&i&, c. kr. deZ. sodn.
svetnik v Rudolfovem. — V Ljubljani 1910. lzdalo in zalo-
#ilo druftvo ,Pravnik*. Natisnil A. Slatnar v Kamniku. V
platno vezana knjiga se dobiva za 7 kron po knjigarnah in
pa pri uredniku v Novem Mestu,

.Slovenski Pravnik* oziroma ,Mjeselnik Pravnitkoga
drudtva® piSeta: S to sedaj iziSlo knjigo smo storili lep ko-
rak naprej. Ta zbirka, obsegajofa — da se na kratko izra-
zimo — notarski red, zapuStinski patent in predpise o sodnih
depozitih, pa je vrhu tega tako urejena ter opremljena z od-
lotbami vrhovnega, odnosno upravnega sodis¢a, da je po-
poln pripomolek za vsakdanjo rabo praktika in da se vse-
skozi lahko meri z doti¢no nem&ko izdajo v Manzovi zbirki,

. . Zvezek sestojp pravzaprav iz treh samostojoih oddel-
kov, ki so vsak zase paginirani (162 strani, odnosno 359 in

419



119) in imajo vsak svoj predgovor urednika drja. VolCida.
Vsak oddelek ima tudi svoje stvarno kazalo v slovenskem
in hrvatskem jeziku. Odli¢ni hrvatski , Mjesed&nik * pri-
ob¢il je v & 8. in 9. o vsem jako laskavo oceno, ki jo
zakljufuje z naslednjimi 7nadilnimi besedami: ,Po nasem bi
mnijenju trebali, da se ovom sbirkom austrijskih zakona sluZe
i svi hrvatski pravnici, najpace oni u Austriji, posto i onako
svoje nemaju, a autor im je omogudio uporabu, navedsi sve
hrvatske izraze, koji se bitno razlikuju od slovenskih. Kad i
ne bi bilo medju nama onako Zivog saobradaja, kakav do-
ista jest, ved €injenica, Sto smo jedan narod, mora da nas
nuka, da naulimo pravne izraze jednoga i drugoga dijela
naroda, da uzmognemo lahkocom rabiti svaku nadu pravnu
knjigu, a ne posizati za njemackom ili talijanskom i ondje,
gdje imamo svoju, samo pisanu drugim narjedjem.*
Koncem avgusta 1910 je izslo ,,Dopolnilo civilno
pravdnim zakonom za leto 1906.—1910.%. Urednik
dr. Vol&i¢ pravi v svojem predgovoru: Po letu 1906., ob ka-
terega koncu je izSel IV, zvezek ,Pravnikove zbirke®, so se
nekateri predpisi doti¢ne snovi premenili, premnogi po od-
lofbah vrhovnih sodi3¢ pojasnili ter so se v refeni knjig
nasli $e nekateri motedi tiskovni pogreski. Dasi je od vsega
natisa knjige preostalo le Se malo nad dvesto izvodov, ven-
dar pri naSih razmerah ni upati, da se skoro zvedejo, Se
manj pa, da se more v doglednem Casu izdati njen drugi
natis. Zato sem v soglasju z drutvom ', Pravnik* uredil
dopolnilo, ki naj knjigo z drugimi objavami vred, ki jih je
drutvo medtem izdalo — nova odvetniska tarifa, jezikovni
zakon za Dalmacijo — popolni po sedanjem stanju v vseh
zgoraj oznacenih ozirih. Novi kupci ,Civilnopravdnih zako-
nov* dobe ,dopolnilo® in medtem izifle omenjene objave
vezane v eni knjigi, drugi si jih lahko nabavijo posebej,
upam, da vsem nadomeste novo izdajo navedenega IV. zv.
zbirke. — Dostavijamo, da je v ,Dopolnilu* krog 200 novih
odlofeb vrhovnega sodi$ta. Dopolnilo se za ceno | K 20 h.

dobiva po vseh Kajigarnah in pri uredniku, dobi pa je brez-
platno, kdor pri uwredniku samem na novo naroli Pravni-
kove zbirke IV, zvezek (Civilnopravdne zakone za 8 K), ali
V. zvezek (ZemljiSkoknjiZne zakone za 6 K), ali VL zvezek
(Predpisi o nespornem sodstvu za 7 K); pridejati se mora k
tem kupninam samo 6 h. za postnino.

+ Marija Konopnicka, znamenita poljska pisate-
ljica, je umrla. Lani Orzeszkowa, letos Konopnicka. Tako je
poljski narod izgubil v kratkem dve diki svoji, pisateljici,
kakor jih je imel malokateri narod. Koren zla v svojem na-
rodu je Konopnicka videla v zanemarjenosti ljudstva,

Maria v. Elsner-Eschenbach, znana nemska pi-
sateljica, ki je pred kratkim praznovala 80 letnico svojega
rojstva, je po svojem poreklu Slovanka, baronica Dubska z
Moravskega. V svoji mladosti je govorila ve¢ Cedki nego
nemski, a ve¢ francoski nego CeSki — prava kulturna slika
one dobe.

wYojno in mir*, znani roman Tolstega, je drama-
tiziral ruski knez Sumbutov,

Stoletnica rojstva ¢efkega pesnika Karla Hinka
Mache bo 10, nov, 1910,

NASE SLIKE.

B. Senoa: Kraljevi¢ Marko in vila (Umetni$ka priloga v tro-
barvnem tisku). — Prodajalec sladkorja. — V. Leo Amdt:
V bosenski kavarni (UmetniSka priloga).

LISTNICA UREDNISTVA.

Sphinx patriae. Roman ,Sphinx patriae® je ostal
fragment, ker g. Vladimir Levstik proti svoji nameri in ob-
ljubi ni oddal, nadaljevanja.

Gustav Ipavec.  Dr. Josip Vo¥njak.
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Benjamin Ipavec. “Mihael Voinjak. i i



